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Introductory Notes |

Many objective scholars understand the Letter of Bar Naba to be
authentic, authored by Yosef bar Naba (Barnabas), the emissary of James
the Just in The Acts of the Apostles. After 70 CE, this Epistle became an
important part of the canon of New Testament Scriptures in the East
(Armenia, Adiabene), evidenced by its inclusion in the Codex Sinaiticus,
the most ancient complete New Testament in our possession.

My colleague and | choose to honor the work, the author, and the Master
of All Things, by rendering this TRUE NAMES TRANSLATION, restoring the
Hebraic names and tenor to the document, drained away by the classic
English translations. Our hope is that our honest rendering of the Greek
will excise the anti-Semitism written into the text by biased scholars of
the past.

These same scholars and commentators have deviously used Bar Naba as
a proof of how “the church” was divorcing itself from commandment-
keeping, sabbath-keeping, and Judaizing. Divorcing the text from such
fallacious annotations and implantations, we learn that Bar Naba and his
Nazorean community were Torah-bound, annulling none of the
ordinances of YHWH, but affirming a great many, and further
demonstrating the position of Yahshua the Messiah as the obedient Son
of an Almighty Father, just as Bar Naba himself was the father of his
readers.

According to the best scholars, Bar Naba at no time quotes or cites the
other books of the New Testament, nor does the writer use the word
“Christian,” nor does he refer to Christianity at all. Bar Naba came into
Greek from Aramaic; thus the title “Christ” is never once employed.
Rather than condemning Torah-keeping, Bar Naba strikes out at sin and
injustice using quotations from and allusions to the Torah and Prophets,
and many quite creatively.

Likewise, Bar Naba never promotes division or exclusion, but love and
care for the brother or sister, demanding that every member of the
Messianic covenant community be in full agreement regarding the
community ordinances.



Observing the ordinances of YHWH and practicing the spirit of the
ordinances do not bind up community members, but free them to walk
the guarded roadway of life in unity and harmony. Through care and
obedience, no single member need ever be afraid of his neighbor or the
collaboration of adversaries. In fact, only one adversary exists — the Black
One - and, according to Bar Naba, the Son, at his second advent, will
make an end of evil altogether through his righteous ones.

Now | hope and pray that dear readers may get the most of the words,
prophecies, and mysteries of this internationally traveled, well-known
messenger of Messiah through our lively translation, a text surely set-
apart yet relevant to our modern world.

Introductory Notes Il

The Letter of Bar Naba, officially known as The Epistle of Barnabas, is a
treatise preserved complete in the 3rd century Codex Sinaiticus between
the apocalyptic books of Revelation and Shepherd of Hermas. The Sinaitic
Manuscript is the earliest complete New Testament in existence. It
originated (according to best guess) in the area about Edessa / Armenia,
where the Nazorean Faith was embraced by kings and priests alike.

From there, the treatise was translated into Greek and ascribed to
Barnabas, a chief player in The Acts of the Apostles, in which he is known
as Joseph Barnabas (Yosef bar Nabi or Navi), a landowner of Cyprus (and
therefore probably a speaker of both Greek and Aramaic). Bar Naba was
the emissary of James the Just in Jerusalem, a missionary with Paul, and a
traveling evangelist in his own right (in Rome, according to the
Recognitions of Clement.)

(The Letter of Bar Naba is not to be confused with the medieval forgery
known as The Gospel of Barnabas.)

Internal evidence suggests Bar Naba composed the treatise in the
aftermath of the fall of Jerusalem (70 A.D.), since the author alludes to
the same Roman “beasts” characterized in the Apocalypse of John (i.e.
Nero, Vespasian, Titus) and to what is perhaps a new persecution.



Bar Naba does not quote The New Testament and does not seem familiar
with what would later become the canonical or apostolic writings (such
as the Gospels), although there is at least one unique quote from the
Dead Sea Scrolls. Furthermore, the “Church Fathers” Clement of
Alexandria, Origen, and Eusebius cite the letter as Scripture (Origen
appeadls to it), though Eusebius, the theologian of Emperor Constantine,
objected toit.

Perhaps Bar Naba disappeared in the west after the Nicene Council.
However, the text continued to be influential in the East through the 9"
century, and is getting some notice in these latter days through the
convincing preaching of the Nazorean Israelite movement.

Although many anti-Semitic commentators through time have used the
Letter to refute points in the Torah, Bar Naba upholds the traditional
beliefs of the Nazoreans, including the abolition of animal sacrifices, the
deeper meaning of the dietary Torah, and the Enochic-style, seventh /
eight millennium restoration of creation.

Anti-Semitism / Anti-Judaism is especially evident when reading the 19"
and 20™ century annotators and their commentaries on the text,
especially the Roberts-Donaldson translation and commentaries. Pre-
1950 notes on this text do not take into consideration the distinction
between Nazoreans, Essenes, Messianics, and Christians, nor do they
ever seem to realize that Christianity as they knew it in 1950 did not exist
in 70 AD.

Most highly regarded information about The Epistle of Barnabas even
today uses out-of-date scholarship, ignoring the great bounty of texts
and “Middle-Judaisms” that have turned up since the findings of the
Dead Sea Scrolls and Nag Hammadi Library. Case-in-point: the editor(s) of
the Epistle of Barnabas in the Wikipedia Free Encyclopedia seem to be
completely unaware of modern scholarship as they advertise old
commentaries and annotations, obsolete for decades or centuries. Did
they read the same Epistle as we read?

Bar Naba treats the concepts of body as temple and Gentile conversion (as
lost brethren) as though the primitive reader should already know of
these matters!



He says again, Look! Those who have destroyed this shrine (temple)
will rebuild it! So it is done; for through their war, the enemy
destroyed it; now both they themselves and the enemies’ slaves will
rebuild it. Bar Naba 16:3

As mentioned before, Christians are never addressed as such in this text,
while no other writing of that early time is the separation of Nazoreans
from Pharisees so clear. The covenant-promises belong to covenant-
keepers in accordance to the Scriptures rather than Pharisaical
requirements.

Bar Naba teaches that continuing to trust physical circumcision, the
sacrificial systems, and ritualistic ceremonies is due to a misunderstanding
of Scripture and a failure to heed the Prophets. However, Bar Naba is a
strong proponent of Scriptural holiness.

At some points, Bar Naba sounds quite like his one-time companion Paul,
especially in his understanding of the ransom / atonement. But his plain-
spoken rehearsal of YHWH’s commandments toward the end of the
manuscript, and his insistence upon a judgment of works, sets him apart
from Paul, and certainly from all antinomianism.

We are indebted to Theodore Dornan for giving us an honest and
accurate adaptation of Hoole’s 1885 translation, and of his tireless work
to help restore this and other important ancient texts pertaining to
Nazorean Messianism. Along with Hoole, we give credit to Lightfoot for
the Greek of the manuscript, and for his literal translation.

May YHWH bless the revival of this very important Scripture!



THE EPISTLE OF BARNABAS

1 1 Greetings, my sons and daughters, in the name of our
Master Yahshua HaMoshiach,1 who has loved us in shalom.

2 | rejoice greatly beyond measure at your blessed and
wonderful spirit, since the Torah2 of Elohim3 is great and rich
toward all you who have received the engrafted favor of the
spirit.4

3 | congratulate myself even more in my hope of salvation, for |
truly see the Ruach poured out upon you from the rich Master of
Love. Your longed-for appearance struck me with awe!

4 Thus persuaded and knowing inwardly that since | preached
among you, YHWHS5 helped me greatly on the road of
righteousness, | am compelled to completely love you — beyond
even my own spirit — because such grand faith and love dwell in
you in the hope of livingé His life.

5 | thought that if | will take care to explain to you a part of what
| received, it would turn out as my reward, having assisted such
spirits as you. So | paid diligent attention to write to you in but a
few words so that you might have your knowledge perfected
along with your faith.

Yahshua haMoshiach = commonly but incorrectly known as Jesus Christ.

Torah = the ordinances of the first five books of Scripture.

% El, Eloha, Elohim = the primary title of the Heavenly Father meanlng Strong One” or
Almighty.” Scholars mistranslated Elohim as “God,” “god” or “gods,” efc. as in
GeneS|s 1:1 and throughout.

cf James 1:21.

® YHWH (YHWH, Yahuweh) = the unique name of the Heavenly Father usually
glossed over with the title “the LORD” of “GOD” in all capitals. See Genesis 2:4 and
foIIowmg The name of our sky-ward father is usually pronounced Yahweh.

® ltalicized words are added by the editor to clarify the passage.
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BapvaBa EniotoAn

A 1 Xaipete uioi kai BuyaTtépeg, &v OvouaTi Kupiou Tol
ayarmioavrog NUAg, €v sipAvn.

2 MeydAwv pev Oviwv Kai TThouaiwy 1@V 100 8ol dIKalwPaTwy
gig UGG, UTTEP T Kai KaB’ UTTEpBOANV UTTEpEU@Paivopal ETTI TOIG
Hakapiolg kai éveogoic UuMV Trvelpaaiv: oUTwg EuguTov Thg
dwpedc TTveupaTIKAG XApIv siAN@aTE.

3 310 kai ydAAov cuyxaipw Euaut® EATTICwY cwbRval, OTI
AANB&G BAETTW €v LIV EkkexupEVov Ao Tol TTAouaiou Tiig
NyAg Kupiou Tvelpa €@’ UNAG. oUTw pe ECETTANEEV ETTi UPQV N
€uoi EmmmoenTn Owig Uu@v.

4 TreTeIoPEVOC oUV ToUTO Kai GUVEIRKC EUauT®, 8T €v Upiv
AaAnoag ToAAG EmioTapal, 0T €uoi cuvwdeuaey v 0BG
dIkalooUvng KUpIog, Kai TTaviwg avaykalopal Kayw ei¢ TolTo,
ayarmdv Uudg UtTEp TRV WPuxnV pou, OTI yeyaAn TioTIG Kai dyarn
EYKATOIKET €V UPTV ET1° €ATTION {wiig auTol.

5 Aoyioduevog olUv TolTo, 011 €Qv peAfion poi TTepi U@V TOU
uEPOG T petadolval ag’ ou EAapov, 0TI E0Tal YOI TOIOUTOIG
TveUyacoiv UTrpeTAoavT i uioBov, Eoroudaca Kata PIKPOV
Opiv EpTTElY, iva YeTa TAG TioTewg UP@V TeAeiav Exnre TRV
yv@oiv.



1 6 For YHWH offers three ordinances:

(1) the hope of living, the start and finish of our faith;
(2) righteousness, the start and finish of justice;
(3) and joy and happiness, testified by righteous acts.”

7 For the Master has made known to us by the prophets
everything that has passed, as well as those things at hand.
Now he has given us the first fruits of the knowledge of events
yet to come! Since we already see all these diverse
mechanisms running just as he said, we should approach his
altar more proudly and eagerly.

8 But | (speaking not as a teacher, but as one of you), | will
show you a few things that may make you rejoice, even in this
present trouble.

! Obviously, this Greek version does not support the longer, traditional translations,
as demonstrated in the italicized words above. Another witness adds: Righteousness
is the beginning and end of judgment; love is manifest in happiness and rejoicing.
Such are the testimonial to works of righteousness. Throughout the Letter,
righteousness is defined as keeping the commandments of the Torah and doing good
works in love. The “Three Ways” is also a major theme in the Didache, or Teaching of
the Twelve — which may indicate these books were used by the same community.

10



A 6 Tpia oUV SOyvaTd £0TIV KUpioU"

o Jwig EATTIG, Kpioewcg, Apxn Kai TEAOG TToTEWS AUQV:

B’ kai dikalooUvn,

Y kai ayaAAidoewg Epywv dikalooUvng JapTupia.
7 &yvwplioev yap NEiv 6 deo1rotng 81a TV TTpoPNTV Ta
TapeAnAUBOTa Kai TA EveoTATA, Kai TV HEAAOVTWY SoUg
amapxag AUiv yeUoewg, wv 1a KaB’ EkaoTa BAETTOVTEC
gvepyoUpeva, KaBw ENAANoEV, O@eiAopeV TTAOUCIWTEPOV Kal
UwnAdTepov TTpoadysiv 10 eORw auTod.

8 ¢y 5& oUX (g BIBACKAAOG, AN GG €iG £ Up@dv UTToBEIEW
OAiya, &1 wv €v Toi¢ TTapoloiv eUPPavONoeabE.

11



2 1 Since the days are evil and the Workers of it have the

authority, we should take heed to ourselves and seek out
YHWH'’s Righteousness. 2 For the helpers of our faith are Fear
and Patience, and those who fight on our side are Patience and
Abstinence. 3 While these® remain pure in matters relating to
YHWH, Wisdom and Understanding, Insight and Knowledge,
celebrate together with them.

4 For Elohim has shown to us through all the prophets that he
desires neither sacrifices, holocausts, nor oblations; for he says
in a certain place:

5 What to me is the plethora of your sacrifices? | am full of the
whole burnt offerings of rams; | do not desire the fat of lambs or
the blood of bulls and goats, nor need you come to be seen by
me. Who has required these things by your hands? You will not
persist in treading my court. If you bring fine flour, it is useless.
Incense is an affront to me. | cannot stand your new moons and
Shabbatot.® My Spirit hates your fasts and holidays and
feasts.™

6 So such things YHWH'" has nullified so that the renewed
ordinance of our Master Yahshua HaMoshiach, being free from
the yoke of obligation, might present an offering not made with
hands."?

® these = our helpers and allies.

o Shabbat, Shabbatot = sabbath, sabbaths, including the seventh-day sabbath, upon
which the Levites continued to profane by their hypocricy.

"% |saiah 1:11-13; Jeremiah 7:21-22; Zechariah 8:16.

" YHWH = he.

"2 Historical note: the Nazoreans continued to keep the set-apart days of YHWH with
‘spiritual sacrifices,” believing that scribes had tampered with Torah so to include
provision for rulers to glut themselves with flesh eating.

12



B 1 Huep@v olv oUo®v Trovnp@v Kai auTol Tol évepyoliviog
£XovToG TNV £¢ouaiav, OPeiAoyeV EQUTOIG TTPOGEXOVTEG EKENTEIV
T4 SIKAIWPOTA Kupiou. 2 TAG oUv TTioTewg AUV ioiv BonBoi
®OBog kai UTTopovN, Ta 8€ cuppaxolvra AUV uakpoBupia Kai
Eykpareia: 3 ToUTWVY oUV JEVOVTWY Ta TTPOG KUpPIoV Ayvidg
ouveuppaivovTal auToig cogia, OUVEDIC, ETIOTAWN, YVAOIC.

4 Tre@avepwKeY yap Nuiv d1a Taviwy 1@V TpoenT®vV, 0TI 0UTE
Buoi@v oUTe OAOKAUTWHATWY oUTE TTPOTPOPWY WPNLEl, Aéywv
OTe PEV

5 Ti o1 TARBog TiV BuaiBV UP@V; Acyel KUpIOG. TIARPNG €ipi
OAoKaUTWUATWY, Kai oTEap Apv@v Kai aipa Taupwyv Kai Tpdywyv
oU BouAopal, oUd’ v €pxnoBe d@Bivai pol. Tic yap €€elntnosv
Ta0Ta €k TV Xe1p®dv Uudv; TaTtelv you TAV aUAnV ou
TTpooBNoe0Be. £av PEpNTE OedidaAlv, pdrtaiov:

6 Bupiapa BdEAUYNA poi €0V TAG veounviag Uu@v Tnool
XpioTtol, dveu fuyol avaykng, Gv, un avBpwTrotroinTov €xn TNV
TTpocpopPAV.

13



2 7 Again, he says to them,

Did | command your fathers, when you came out of the
land of Mizraim," to offer me whole holocausts and
sacrifices? 8 Did | not rather command them this? Let
each of you bear no malice in his heart against his
neighbor, and do not love a false oath!"

9 We ought to perceive how we should approach him, since we
are not without understanding of the meaning of Ava'® YHWH’s
goodness. Wishing to seek after us who are wandering as
sheep, he tells us, 10 speaking to us this way:

A broken heart is the sacrifice to Elohim; a heart that
esteems him who fashioned it is a sweet odor to Him.'®

Achim, we ought to inspect our way of salvation accurately for
fear that the evil one, making an entrance among us, should
cast us out of our life.

'3 Mizraim = Egypt.

' Jeremiah 7:22,23; 6:17.

'> Abba = familiar title for ‘father’ — like ‘papa.’
'® psalms 51 :17; Genesis 8:21.

14



B 7 Aéyel € TTAAIV TTpOG auToug

Mn €yw €veTeIAAuNV TOIC TTATPAGCIV UPMV EKTTOPEUOUEVOIC €K
yi¢ AlyUTITou, TTIpogevEYKal ol OAOKauTwUaTa Kai Buciag; 8
aAN’ A TolTo €vrelNauny aUToIG" EKOOTOC UNMV Katd 1ol
ANnaciov €v i) kapdia €autol Kakiav pr PvnoIKAKETW, Kai
OpKov Weudi) un ayarrdre.

9 aioBAveadai olv O@eilopev, PR OvTeC AoUVETOI, THYV YVOUNV
¢ Ayabwaouvng 1ol TTatpog UV, 0T AUV Afyel, BEAWV NUdS
M OpoiWG TTAQVWHEVOUG EKEIVOIG {NTEIV, TTWG TIPOCAYWHEV
auT®. 10 NEiv olv oUTWG Aéyer

Ouaia T¢) KUpiw Kapdia GUVTETPIYKEVN, OO UN elwdiag T
KUpiw Kupiw Kapdia dofalouca TOV TTETTAAKOTA QUTAV.

akpIBeUETOal olV O@eilopey, ASEAPOI, Trepi THC owTNpiac AUV,

iva un 0 TTovnpog Trapeioduaiv TTAAvng TroiNoag v Auiv
ékogevdovnon NUAg amo thg (whg AUV.

15



3 1 About these things, he says to them once again,

Why do you fast for me so your crying voice is heard today?
This is not the fast that | have chosen; that is, for a man to
humiliate himself, says YHWH; 2 Nor even if you bend your
neck around and put sackcloth and ashes under you — not
even then will you call an acceptable fast.

3 But he says to us,

See the fast | have chosen? says YHWH, Not that a man
should humiliate himself, but that he should loose every
deal with unrighteousness and untie the knots of bondage to
violence. He should set the bruised free and cancel every
pact with unrighteousness! Break your bread with the
hungry; and if you see the naked, clothe him. Bring those
who are homeless into your house. If you see a deprived
man, do not scorn him. Neither will you turn away those of
your own family.

4 Then your light will break forth early and your healing will
quickly spring up. Justice will go before you and YHWH'’s
Kavod'" will surround you.

5 Then you will cry out and YHWH will pay attention to you;
while you are still speaking he will say, Look! | am here! if
you put the yoke away, the finger pointing, even the word of
complaint. Give your bread to the hungry with all your heart!
Have compassion on the humble soul.®

6 So brothers, seeing beforehand that the people he had
prepared for his Beloved would believe simply, the long-
suffering Elohim showed us in advance about all these things
s0, being novices, we might not wreck our ships on their law. '

7 Kavod = magnificent honor, radiance, awesome presence, Shekinah. This Hebrew
word is difficult to translate (literally, the word refers to the liver, an internal organ) and
is traditionally rendered ‘glory.” The editors choose to leave kavod alone.

'® |saiah 58:4-10.

'¥ Note that the author speaks no ill of YHWH'’s Torah, only of the ways in which their
religious establishment added to it for the purpose of personal gain and gratification:

16



I Aéyel o0V TTAAIV TTepi TOUTWV TTPOC aUTOUC

Tvari poi vnoTeUeTe, Aéyel KUPIOG, WG ONUEPOV AkouoBRival
€v Kpauyf TV ewvnv Uudv; oU TauTnV TV unoTeiav ey
€€ehe€auny, Aéyel kUpIog, oUK AvBpwTrov TatreivolvTa Thyv
wuxnv auTod, 2 008’ Av KAPYnNTE WS KPikov TOV TpaxnAov
Uu@vV Kai odkkov €vdUonoBe Kai oTrodov UTTooTPWaonTE,
oUd’oUTW¢ KAAETETE vNOoTeiav SEKTAV.

3 TpOg NG OE Aeyer
100U auTn ) vnoTeia, NV &yw €EEAEEAUNY, AEyel KUpIOG™ AUE
navra ouvdeopov adikiag, didAue aTpayyaAidg Biainv
ouvaAAaypaTwy, andoTeAAe TEOPAUOPEVOUC €V APETE! Kali
ndcav adikov ouyypanv diaona. diabpunTe NEVOOIV TOV
apTov oou, Kai Yupvov £av idng nepiBaie’ aoTeyoug gioaye
€iC TOV 0IKOV 00U, Kai €av 0N Tanevov, oux UNepoYn
auTov, oUBE anod TV oIKEiwv ToU ONEPPATOC GOU.

4 10TE paynoeTal npwigov 10 GMOC oou, Kai TA INATIA ooU
TaXEWC AvaTeAEl, kai nponopeUoeTal EUNPOCTOEY OoU I
dikalioouvn, kai NponopeUosTal EUNPOCBEY Oou I
dikaioouvn, kai nj 06&a 1ol Beol nepIOTEAET OF€.

5 TOTE BONOEIC, Kai O Be0C enakoUoEeTai oou, €T AAAoTVTOC
oou £pei* TooU ndpeipl €av APEANC ano ool oUVOECHOV Kai
XEIpOTOVIAV Kai PHa Yoyyuopou, Kai d®MC NEVOVTI TOV
apTov 00U £K WUXAC 00U Kai WPUXNV TETANEIVWHUEVNV
€\enong.

6 €ic ToUTo 00V, AdeAQOI, 6 HaKPOBULOC TTPORAEWAC, (G &V
akepaiooUvn maoTeloel O Aadg, OV NTOIHACEV €V TQ) AYATINUEV®
auTol, TTpospavépwasy NUIV TTEPI TTAVTWY, iva un
TTPOCPNOCWHEBA WS ETTAAUTOI TH) EKEIVWV VOU.

“their law” is but a “handwriting of ordinances,” not those written by the finger of
YHWH. James takes a measured approach to assimilation in Acts 15:21-29.
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4 1 So it profits us that we search deeply into the events at

hand and seek out the things that are able to save us. Let us
flee completely from all the work of unrighteousness, and let us
hate the error of the time that now is, so we may be loved in that
which is to come.

2 Let us not give leave of our spirit that it should run with sinners
and evil people; neither let us become like them. 3 The end of
the tribulation is at hand. This is written about it: Enoch says,

For this purpose, YHWH cut short the times and the days
so His beloved might hurry and come into his
inheritance.?

4 The prophet also speaks in this way:

Ten kingdoms will rule on earth and after them will rise a
little king who will subjugate three kings beneath one.?'

5 Similarly, Daniel speaks concerning him:

| saw the fourth beast, evil and strong and harder than all
the beasts in the world; and | saw how ten horns grew out
of him, with a little horn growing up beside, and how the
little humbled three of the great horns under one.?

6 So you ought to understand already. Moreover, | ask this of
you — being one of you, loving you specially and altogether even
above my own soul: Pay attention to yourselves! Do not be like
certain ones by adding to your sins and saying that their
covenant is the same as ours. Ours, indeed, it is; but they have
lost it for good after Moshe had already received it in this way:

20 Ascribed to Enoch, reiterated in Matthew 24:22.
% Daniel 7:24.
2 Daniel 7:7,8.

18



A 1 A€T o0V AUEC TTePI TV EVESTMOTWV ETTITTOAU €pauUvVRVTAC
&xdnTEIV TG duvapeva AUEC oWZev. PUYWHEV OOV TEAEIWC ATTO
Taviwy 1OV Epywv TS Avouiag, untroTe kataAdpn Audg 1a €pya
¢ Avopiag kai pionowev THv TTAAvny 100 viv Kaipod, iva eig
TOV HEAAOVTA AyaTTNOMUEV.

2 un d@uev T €aut®v Yuxi Aveoiv, WoTe Exelv aUTRV £€ouaiav
META AUAPTWARV Kai TTOVNEWDV CUVTPEXEV, MATTOTE OHOIWBRUEY
auToig. 3 TO TEAeIov OKAVBAAOV MyYIKEV, TTEPI OU YEYPOTITAI, WG

Evay Aéyel.

Eic todro ydp 0 8e0TTOTNS GUVTETUNKEV TOUC KAIPOUC KAl TAC
n &oacg, iva raxuvn o nyamnuévoc aurold kai i Triv
kAnpovouiav rién,

4 Aéyel B€ oUTWG Kai O TTPoPATNG’

BaoiAsiar déka i TAC yiic BaoiAsuoouatv, Kai
g avaarrioeral OmmoBev UIKPOC BATIAEUS, OC TATTEIVAWOEI TOEIC
UQp’ Ev T@V BadiAgwv.

5 opoiwg tepi ToU autol Aéyel AavinA:

Kai gidov 10 Té&raprov Onpiov 10 movnpov kai ioxupov kai
XAAeTWrepov mapd mavra 1d Onpia TAC BaAdoaonc, kai we €
aurol avereilev Seka KEparta, Kai WS ETQTTENWOEV UQ’ v Tpid
TV ueyGAWV KEPATWV.

6 cuiéval oUv OeileTe. £T1 5 Kai ToUTO £pWTE UpEC WC €ig &€
U@V v, idiwg € kai TTavrag ayam®v UTTEP THV WPUXNV Hou,
TTpoaexelv viv €auToig kai un opoioloBai TIoIV ETICWPEUOVTAG
T0ig AuapTialg U@V AéyovTag, OTI I 1I0BAKN EKeivwv Kai AUQV.
AUV PEV' AAN €keivol oUTwG i TEAOG ATTwAsoav alThv
AaBovtog fidn Tol MwicEwc.

19



4 7 The Scripture says,

Moshe was on the mount forty days and nights fasting and
he received the covenant from YHWH: stone tablets
written by the finger of YHWH’s hand.?®

8 But when they turned to idols, they lost it. For YHWH tells
Moshe,

Moshe, get down quickly, for your people, whom you
brought out of the land of Mizraim, have disobeyed
Torah*

Moshe understood and cast the two tablets from his hands. The
covenant on them was broken so that the covenant of the
beloved Yahshua might be sealed in our hearts in the hope of
faith in him.

9 (Now, though | wished to write many things to you, not as a
master, but as suits one that loves you, so as not to fall short of
what we already have, | have been zealous to write you as
though | were your offscouring.) Let us then be obedient in
these last days; for the whole episode of our faith will profit us
nothing unless now, in the season of lawlessness and among
the stumbling-stones that are coming, we resist (in a way
becoming the children of Elohim), that the Black One may not
make entrance unaware.

10 Let us flee all vanity and perfectly hate the works of the euvil
road. When going into your houses, do not stand aside as
though you were already justified, but gathering, inquire about
one another on the subject of your mutual advantage.

% Exodus 31:18, 34:28.
% Exodus 32:7; Deuteronomy 9:12.
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A 7 Aeyel yap 1y ypagn:

Kai riv MwioAc & 1¢ dpel vnoteUwv i oac reooapdkovra
kal vUKTa¢ teooapdkovra, Kal EAaBev Trv diabrknv amo rod
Kuplou, TTAdka¢ AIBVaC yeYpauUEVAS TG KAKTUAW TAS XEIPOC
ro0 Kuplovu.

8 AAAQ ETIOTPaPEVTEG £TTI T €idWAa ATTWAEcav aAUTAV. AEyel yap
oUTwg KUpIOG.

Mwio Mwior, kardBnéi 10 Tdxoc, Ot rivounoev 0 Aaog
oou, oUc nyayec €k yAc Aiyurrou,

Kai ouviikev MwUofig kai Epiyev TAg dUO TTAAKAG €K TV XEIPQV
auTtoU* kai ouveTpiBn aUuT®V N diIaBnkn, iva n 1ol AyaTTNUEVOU
Tnool éykaraoc@payiodi €i¢ TNV kKapdiav NUAV &v Emidi Thg
TioTewg auTol.

9 TTOAAG B€ BEAWV ypA@elv, oUX w¢ SIBATKAAOG, GAN WG TTPETTEI
AyomdvT e’ WV Exopev pN ENeiTTEV, ypdgerv éoTToldaoa,
TTEPIPNUA UUQV. BI0 TTPOCEXWHEY €V TAIC E0XATAIC NUEPQIS
oUdev yap weeAnoel Nudg 6 dg xpovog Thg mioTewg AUV, €av
un vov év 10 avouw kaip® Kai Toi¢ uEANOUCIV OKavaAaAoIg, WG
TPETTEl Uioig Beol, avmioT®uey, iva un oxi Tapeioduciv 0 pEAAC.

10 @UywuEV ATTO TTACNG YATAIOTNTOG, MICHOWUEV TEAEIWS TA
€pya Ti¢ TTovnpdg 050U. pn KaB’ Eautoug EvOUvVovTeG HovaleTe
WG AdN dediKaiwEVOL, AAN ETTi TO AUTO GUVEPXOUEVOI CUVENTEITE
epi To0 KOV CUPPEPOVTOG.
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4 11 The Scripture says,

Woe to those who are wise in their own conceit and
educated in their own eyes.?®

Let us be as spirit! Let us be a finished temple? for Elohim. So
far as it lies within you, practice the fear of Elohim and strive to
keep his commandments, so that we may be glad in his Torah.?’
For 12 YHWH will judge the world without respect to persons.
Each will receive in accordance with what he has done. If he is
good, righteousness will go before him. But if he is evil, the
reward of wickedness will rise up before him.

13 Let us make sure that we do not (as though we were already
chosen) take rest and sleep in our sins so that the ruler of
wickedness, getting the best of us, casts us out of the YHWH’s
kingdom. 14 Moreover, my achim,?® consider this: When you
see that after so many signs and wonders were done in Yisrael,
yet they have still been abandoned, let us attend in case

many of us are called but few chosen out,®
as it is written.

* |saiah 5:21.
2 temple - vaoc— This word refers specifically to the set-apart place in the Temple.
%" Now we are observing Bar Naba'’s regard for the Torah. He is never antinomian
(as so many ancient commentators have stressed), but teaches obedience to it — but
QSOt to the additions and subtractions of other groups.

achim, brothers.
%% 1 Samuel 16:8; Isaiah 41:9.
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A 11 Aéyel yap n ypooen:
Ouai ol guverol EQUTOIC Kal EVAITIOV EQUTAV ETTIOTIUOVEC.

YEVWMEDA TIVEUNATIKOI, YEVWUEDA vaOS TEAEIOG T() Be®. £’ OoOV
€aTiv &v NUiv, peAeT@uev TOV @OBov Tol B0l kai puAdaaociv
aywvilwueda Tag EvioAdg auTod, iva év Toig dikaiwuaoiv auTtol
eU@PavO®ueV. 12 0 KUPIOG ATTOGWTTOANUTITWS KPIVET TOV
kOopoV. £kaoToC KABMC £ToinoeV Kopieital. £av f Ayaddg, f
Tovnpog, 6 pIoBO¢ Tfig TTovnpiag EmpocBev auTol:

13 iva ynATroTte EmavarmaUopevol WS KANTOI ETTIKABUTIVWOWEV
T0ig AuapTialg U@V, kai 0 TTovnPOg Apxwv AaBwv TV Kad’
U@V &€ouaiav amwonTal Nudg amo g BaaiAsiag Tol Kupiou.
14 €11 OE KAKEIVO, AdEAPOI pou, voeiTe: OTav BAETTETE YaTa
TnAkalTa onueia kai TEpata yeyovoTa v 10 TopanA, kai oUTwg
EykataheAgipBal aUToUC" TTPOCEXWHEY, UNTTOTE,

ToAA0I KANTOI, 0AlyoI &€ EKAEKTOI EUPEOWUEYV,

WG YEypaTITal’
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5 1 On account of the Master enduring so as to give his body

over to corruption, we may be cleansed through the remission of
sins by the sprinkling of his blood. 2 For certain things are
written about him that also pertain to Yisrael, and still certain
others that pertain to us. It is worded this way:

He was wounded for our lawlessness and tortured for our
sins; by his stripes we are healed. He was led as a sheep
to slaughter — like a lamb, dumb before the one who
shears.>

3 So we ought to give special thanks to YHWH since he has
made known to us events that are past and wise to those at
hand. We are not without understanding of the future. 4 For the
Scripture says,

It is not without justice that the net is stretched for the
birds.**

This means that a person will perish for just cause; a person
who, knowing the road of righteousness, shuts himself up in the
road of darkness.

5 Consider too, my children:* if the Master endured suffering for
our souls, even though he was Sovereign of the whole world,
the one to whom Elohim spoke from the foundation of the world,

Let us make humankind according to our image and
according to our likeness,*

then how could he endure suffering at the hands of men? You
had better learn!

% |saiah 5:21.

3 Proverbs 1:17.
32 Gr. prothers.
3 Genesis 1:26.
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E 1 Eig TolT0 Yap utrEpeivev O KUpIog TTapadolval TV ocdpKa

ei¢ kata@Bopdv, iva T Apeoel TOV AuapTI®V ayviodduey, O

€oTiv €v TQ afpaTi ol pavriopatog auTtol. 2 yeypatrtal yap Trepi

auTol @ pev TPog 1OV TopanA, @ d€ pog NUdG, Agyel B€ oUTwG:
Erpauuariobn di1d 1a¢ dvouiac i @v kai ueuaAdkiorar &1d 1ag
duapiac n @v' 1@ @AW aurod NuUEIc 1IdBnuev: we
mpdBarov i opaynv rxén, kai ws auvoc dewvog evaviov
r00 Kejpavrog aurov.

3 oUkolv UtrepeuxapaTeiv o@eilopev TM KUpi®, OTI Kai Ta
TTapeANAUBOTa NIV Eyvwploev Kai €v Toi¢ EveaTiolv NUdAC
€00@Iogv, Kai gi¢ Ta pEAoVTA oUK EOEV AaUveTol. 4 Aéyel € N
ypaen’

OUK ddikwg EKTelVETAI SIKTUA TITEQWTOIC.

ToUTO AEyel, OTI BIKaIwG ATToAEITal AvBpwTTOg, OG EXWV 050U
SIKalooUvVNG yV@aIV EQUTOV €ig O30V OKOTOUG ATTOCUVEXEL.

5 &n &€ kai TolTo, 06£A<p0| MOU" € O Kuplog urrspelvev Traeelv
Epi Tng WuxAc AUV, Bv TTavtdc Tol KdoUoU KUPIOC M EiTTeV O
B£0¢ Ao KataBoAfg kKdopou

Moirjowuev avBpwiTov Kar’ eikova kai Ka®’ ouoiwaiv
nueTgpav:

TGS oUv UTrépevev UTTO XeIpOS AvOpOTTWY TTABEIV; udBeTE.
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5 6 The prophets, having received his favor, predicted him. In

order for him to disarm death and bring the resurrection of the
dead to light (since it pleased him to be revealed in the body), 7
he endured it all to give our fathers the promise. Then, by
preparing a new people for himself, he could demonstrate, while
yet on earth, that he will raise the dead and execute the
judgment himself.

8 Yes, and further: though he taught Yisrael and did so many
signs and wonders among the people there, they still did not
love him. 9 When he chose his own shlichim,* those about to
proclaim his Good News, their unrighteousness was far beyond
mere sin! He chose such so he might prove that

he came not to call the righteous but sinners;*®

10 For had he not come in the body, how could people have
looked on him and be saved, since they cannot bear to look
directly at the rays of the sun (that must perish some day),
which is his own handiwork?

11 Yes, the Son of Elohim came bodily for this purpose: that he
might gather up and draw to a close the sin of those who
persecuted his prophets to death; 12 so he endured even to this
extent! For Elohim says that the beating of his body was from
them.

When they beat their shepherd, the sheep of the flock will
be scattered.*®

% Shlichim = apostles, emissaries, those sent forth on a mission.
% Cf. Matthew 9:13; this coming perhaps from the Ur Matthew.
% Zechariah 13:7.
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E 6 oi mpofital, am’ auTtol £xovteg THV XAplv, £ig aUlTOv
EmpopnTeucav’ auTtog 8¢, iva katapynon Tov Bavarov kai THv €k
vekp@v avaataaiv deifn, 0TI €&v oapki £del aUTOV Qavepwodiijval,
Umréeivey, 7 iva Toig TTatpdciv TRy EmavyyeAiav amodd, kai
aUTOG £aUT@® TOV AaOV TOV Kavov €Toinalwy mdeign mi THg yig
v, OTI TV AvAcoTacIv aUTOG TTOINCAG KPIVET.

8 TEpag v 1ol Bidaokwy 10V TopanA kai TnAikalta Tépata Kai
onueia ToI®dv Eknpuaoeyv, Kai UTrepnyatnaoey autov. 9 Ote B¢
TOUG idioug AmoaTOAOUG TOUS PEANOVTAG KNPUTTEIV TO
guayyeAiov autol €€eAeCaTo, Ovrag Utrep TTdoav duapTtiav
avouwTépoug, iva deign,

811 oUK PABev kaA€oar Sikaioug, GAAG duapTwAouc,

10 10T £EQavEépwaey Ev 0Opki, 0Ud’ Gv TTwg oi AvBpwTrol
€owlnaav BAETOVTEG aUTOV, OTe TOV YEAAOVTA W) €ivail AAIOV,
Epyov TV xeip@v auTtol utrapyovTa, EURAETOVTEC OUK
ioxUoualv €i¢ Ta¢ akTivag autol avropBaiufjoar;

11 oUkoUv 6 uidg Toll Beol €ic ToliTo €v capki AABEV, fva 10
TEAEIOV TAV AUapTI®V AvakepaAaiwon Toig diwEaaiv &v BavaTw
TOUG Tpo@nTag autol. 12 oUkolv tig TolTo UTTEuEIvey, AEyel yap
0 8€0¢ TNV TTANYNV Tig oapkOg autol OTI €€ AUTQV

Orav mardéwaliv T0v Toluéva Eaut@v, TOTE doAsial T
modBara 1Ag moiuvng.
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5 13 So he hoped to suffer! It was essential that He suffer on
the torture stake: for the one who prophesies about him says,

Spare me from the sword,*’
and again,

Drive nails into my flesh, for the gangs of evil ones have
risen up against me.*®

14 Again he says,

Look! | have given my back to scourging and my cheeks to
pounding; for | have set my face as firm as rock.>®

37 psalm 22:20.
%8 psalm 22:16,86:14.
% |saiah 50:8,9; Psalms 129:3; Ezekiel 3:8.
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E 13 aUT0g 8¢ NBEANOCEY oUTw TTaBelv: €8¢l ydp, iva £mi EUAou
TA0N. Aéyel yap O rpoenTtelwy 1T aUT®.

Geioai you TAC WuxAc Ao poueaiac,
Kai-

KaBriAwaoov pou 1a¢ adokag, 0TI TTOVNPEUOUEVWY cuvaywyai
EmaveaTnoav yol.

14 kai TTAAIv Aéyer

IooU, TE6¢iIkd Lou TOV v@Tov €ic udoTiyag, Tac O& aiayovac
glc parriouara. 10 & MPOOWITOV UOU EBNKa WS OTEPEQV
TETRQV.
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6 1When he completed the commandment, what does he say?

Who disputes me? Let him try to resist me. Who contends
with me? Let him approach the Slave of YHWH. 2 Woe to
you; you will all age as a wool suit; moths will eat you up.*

And again the prophet says (since he was set on hard stone to
be crushed),

Look! I will place on the foundation of Zion a precious
stone, elect, a prime cornerstone of great worth.*’

3 And then what says he?
The one who hopes in him will live I'olam va-ed.*?

Is our hope stone? El forbid! Yet it is told this road because
YHWH made his flesh very strong. He says,

He made me like a hard rock.*®
4 And again says the prophet,

The stone the builders rejected has become the leading
cornerstone.**

And again he says,
This is the day, great and wonderful, that YHWH made.*®

40 |saiah 50:9.

41 |saiah 28:16.

42 psalms 9:18; l'olam = for a long time.
43 |saiah 50:7.

4 Psalm 118:22; Isaiah 28:16.

45 Psalms 118:24.
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Z 1 "'O1e 00V &moinoev TV EvToARv, Ti Aéyer;

Tic O KPIVOUEVOC oI, QVTIOTITW HoI* ] TIC O SIKAIOUUEVOC LIOI;
Eyyiodrw 10 maidi Kuplou. 2 ouai U W, Ot UUEIC TTAVTEC WS
/' driov maAaiwOricebe, kai ang karapdyeral U ac.

Kai TTaAIv A€yel O TTIpo@ATNG, £TTEl WG AiBo¢ IoxupOG £TEON €ig
ouvTpIRAV"

160U, EuBaA@ eic 1a Bsueria Siwv AiBov TTOAUTEAR, EKAEKTOV,
dkpoywvaiov, Evriuov.

3 €ita i Aéyer;
Kai 6¢ EAtrioer &m’ aurov (rjosta ic TOv aidva.
&t AiBov olv APV A ATTIC; uun yévormo: AN €mei év ioxl
T€BeIkev THV adpka autol KUpPIoG. Aéyel yap:
Kai €8nke ue ws atepeav meTpav.
4 Aéyel BE TTANIV O TTPOPATNG'

AiBov 6v drredokiuacav of oikodopodvreg, oUToc &yevion eic
KEQAANV ywviag.

Kai TTAAIv Aéyerr

AU Eotiv N n Eoa n ueydAn kai Bauuarr, v moinosv o
KUPIOG.
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6 5 Allow me to write you more simply so you may better
understand. (Remember, | am the offscouring of your love.) 6
What says the prophet this time?

The depraved gang surrounded me; they surrounded me
as bees surround a honeycomb; *°

and,
For my clothes, they cast lots.*’

7 Since he was about to be manifested and suffer bodily, his
anguish was confirmed in advance. For the prophet says to
Yisrael,

Woe to them! They have recommended evil advice to each
other, saying, Let us bind the just'® one because he is a
hindrance to us.*

8 And what does the other prophet, Moshe, say to them?

Behold! Thus says YHWH Elohim: Enter into the good land
that YHWH swore to Avraham and Yitzchak and Yaakov,>
and inherit it, a land flowing with milk and honey.51

9 And what says Knowledge? Learn! “Hope in Yahshua, who is
about to be made known to you in the flesh!” It says,

For a man is but dirt and has suffered since the formation
of Adam from the face of the ground.*?

5 Psalm 22:12; 118:12.

" Psalms 22:18.

8 Just = righteous — the pious and obedient one.

9 |saiah 3:9,10 (LXX).

%0 Avraham, Yitzchak, Yaakov = Abraham, Isaac, Jacob.
1 Exodus 33:1-3.

%2 Gen 3:19.
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Z 5 amoAoUaTepov UiV ypdgw, iva cuiite: €yw Trepiynua Thg
ayarmng Updv. 6 Ti olv Aéyel TTAAIV 6 TTPOPNTNG;

lMepi€oxev Ue ouvaywyr) TTOVNPEUOUEVWY, EKUKAWOAV UE
woel E\igaal knpiov,

Kai*
Erri tov juatiouov uou éBaAov kAfpov.

7 év oapki oUv aUTol uéAhovtoc pavepolioBai Kai TTACKEV,
TTPoePavePWON TO TTABOG. AEyel yap O TTPOPNTNG ETTi TOV
TopanA:

Ouai T/ wux/i aurdv, Or BeBouAeuvral BouArv movnpav Kad’
£auT@V, eMTovres” Anjowev Tov dikaiov, Ot dUoxpnarog 1 v
EoTv.
8 Ti Aéyel 0 AAog TTpoenTNS Mwiciic auToig;
150U, 1dde Aéyel kUpIOG O B0 EiICEABQTE €ic Trv yAv TV
dyabriv, v wuoacev kupio¢ 1@ ABpadu kai Toadk kai Takag,
Kal karakAnpovounoare autriv, yiv peouvoav ydAa kai €Al
9 1i B€ Aéyel N yv@oig; uabete. EAtrioate, naiv, TTI TOV €V COpPKI
uEANovTa @avepoloBail Upiv Tnoodlv.
4vBpwrtro¢ ydp v &otiv mdoyoloa: diro meoowITou ydp
1AC y& n mAdoic Tod Ada  Eyévero.
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6 10 What does he mean when he says,

Into the good land that flows with milk and honey?°®

Baraki YHWH, I'bneil® He is the one who has vested you with
the wisdom and knowledge of his secrets! For when the prophet
speaks a parable from YHWH, who will be able to understand?
None but the one who is wise, skilled, and loves his Master!

11 Having renewed us through the remission of our sins, he has
made us of new character. He wills that we should have the
spirits of children since, in fact, he is the one who formed us
anew. 12 For the Scripture speaks about us, as He says to the
Son,

Let us make humankind after our own image and
according to our likeness; and let them rule over the
beasts of the earth, and the fowls of heaven, and the
fishes of the sea.”

When he saw the excellence of our appearance, YHWH said,
Increase and multiply, and replenish the earth.*
All these things he says to the Son.

13 Again | will show you how YHWH speaks to us since he has
made a second forming of us in these last days. YHWH says,

Hinneh! | make the last as the first.>’
For this purpose proclaimed the prophet,

Enter into the land flowing with milk and honey. Take

dominion over it.>®

53 Exodus 33:3.

% Baraki YHWH, I'bnei = Blessed be YHWH, brothers, children.
% Genesis 1:26,28.

% Genesis 1:26,28.

57 Q13:30, Mark 10:31, Revelation 21:5.

%8 Exodus 33:3.
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Z 10 i olv Aéyel

Eic tniv yAv v dyabriv, yiv péoucav ydia kai EAi;
gUAoYNTOG O KUpIOG NUQV, AdeAgoi, 0 cogiav Kai volv BEuevog
Ev NIV TAV Kpueiwv alTtol: Aéyel yap O TTpo®NTNG TTapaBoAnV

Kupiou" Ti¢ vonael, €i ur co@og Kai EMOTAUWY Kai ayatr@v Tov
KUpiov auToU;

11 €mel oOv Avakavioag fudc EAAov TUTTOV, 6C TTaIdiwy EXeIv
TNV Yuxnv, wg av dn avamrAdooovTog autol AUdG. 12 Aéyel yap
N ypaon mepi NUAV, WS A&yel TG UiGy”

MMoinowyuev kar’ eikova kai ka@’ ouoioiv n @v Tov dvepwirov,
kal doxErwaoav TV Bnpiwv TAS YAC Kal TV TTETEIVAOV TOU
oupavol Kkal T@v xOuwv TAC BaAdoong.

Kai €TTeV KUPIOG, idMV TO KaAOV TTAAoUA APGV:
AUEdveaBe kai TANBUVETOE Kai TAnpWaoare Tryv yiv.

TalTa TTPOG TOV UIOV.

13 TAAIv ool EmMdEIEW, TTAG TTPOC NUAG Aéyel. deutépav TTAACIV
€T €oxATWV €mT0iNOEV. Aéyel BE KUPIOG®

150U, ToId 1a Eoxarta WS 1A TPWTA.
gic ToUTo 00V £kfiputev O TTPOPATNC

EiogABare €ic yAv peoudav ydAa kai €Al Kal KatakupleUoaTe
aurf.
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6 14 See? We have recently been formed anew, even as he
says again in another prophet:

Hinneh! says YHWH, | will take out of these people (that
is, those whom the Ruach of YHWH foresaw) | will take
the hearts of stone, and will put into them hearts of flesh,59

since he himself was about to be manifested in the body to live
among us. 15 For our hearts are qadosh, set-apart, a habition
for YHWH.

16 For the Master again says,
How will | appear honorable before YHWH my Eloha?
He says too,

I will give thanks to you in the assembly among my achimi;
I will sing to you in the middle of the assembly of the
gadoshim.®°

We are the ones he brought into the good land!

17 What, then, means the milk and honey? A child is kept alive
first by honey and then by milk. So we, too, being enlivened by
faith in his promise, even by his word, will live and rule over the
earth.

18 We previously said,

Let them increase and multiply and rule over the fish. Who
else can rule over beasts, fish, and fowls of the sky?"’

We ought to understand that ruling comes out of authority so
that the one giving commands may exercise mastery. 19 If this
does not take place now, he told us when it will — when we have
been made complete so as to become heirs of the covenant of
YHWH!

% Ezekiel 11:19.
60 gadoshim = people set-apart unto YHWH. Psalms 42:2 and 22:22.
1 Genesis 1:26,28.
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Z 14 i€ olv, fueic avameAdoueda, KaBMC TTAAV €V £TEPW
TTPOPATN AEyer

150U, Aéyel KUpIOG, EEEAG TOUTWVY, TOUTEDTIV @V TTPOEBAETTEY
10 Tvedua Kuplou, Td¢ AIBivac kapdiac kai uBai@d oapkivac:

0TI aUTOG €v oapki EueAAev @avepolaoBai Kai Ev NPTV KATOIKEIV.
15 vaog yap ayiog, adeAgoi pou, Té Kupiw TO KATOIKNTAPIOV
AUV TS kapdiag.

16 A&yel yap KUpPIOG TTAAIV*

Kai &v tivi 0p8ricouai 1@ Kupiw 16 Be@ ou Kai
doéaobricouai;

AEyer
E€ouoAoyricoual ooi &v EkkAnaia adeA@@v pou, Kai waAd
ool dvdusoov EKkAnaiag ayiwv.
oukolv Nueic éopév, olg sionyayev €ig TRV yiv ayadnv.
17 1i o0V T yaAa Kai 10 MEN; 0T TTp@TOV TO TTaIBioV WEAI, gita
yaAakti {wooleitalr oUtwg ouv Kai NUEIS T TrioTel TG ETayyeAiag
Kai TG AOyw {woTroloUpevol {ioouev KatakupieUovTeg THg YAG.

18 TrpocipRKapeY O ETAVW.

Kai auéaveoBwaoav kai TAnBuveoBwaoav kai doxETwaoav TV
IXOUwV 1) reTeivav Tol oupavoU;
aioBaveaBai yap Ogeilopey, 611 70 Gpxelv gouaiag €aTiv, iva Tig
EmTagag kupleuan. 19 i ouv oU yiveral TodTo viv, Gpa Nuiv
gipnkev, TTOTE" OTAV Kai aUTOl TEAEIWBWUEVY KAnpOovOpoI TAG
d1a6nKNg Kupiou yeveobal.
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7 1 So perceive, beloved children, that our good Master has

shown us everything beforehand so we might know whom we
ought to praise, returning thanks for all things. 2 If the Son of
Elohim suffered so that his stripes might make us live (being
Master and future Judge of the living and the dead), be certain
that the Son of Elohim could not suffer except on our account.

3 Impaled, he was given vinegar and gall to drink. Listen to what
the kohenim® of the set-apart place suggest about it. The
commandment reads like this:

Whoever will not fast the fast will die the death. YHWH has
commanded it/®

Since he was about to offer the vessel that contained his Spirit
as a sacrifice so the type might be fulfilled (i.e. Yitzchak given
as an offering at the altar), then 4 what does he say in the book
of the prophet?

Lel:3 ghem eat the goat offered on the fast for the sins of
all.

Attend diligently to this!

Let the kohenim alone eat the unwashed entrails with
vinegar.®®

5 What is the significance? “You will one day give me vinegar
and gall to drink when | am about to offer up my body for my
new people.®® You must eat it alone while the people fast and
lament in sackcloth and ashes.” He commanded this to show
that He had to suffer at their hands.

62 ohenim = priests.

83 | eviticus 23:29.

8 | eviticus 6:28; 10:17?
8 eviticus 1:13.

% psalms 69:21.
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H 1 Oukolv voeiTe Tékva eUpoalvng, OTI TIAVTa O KAAOG
KUPIOG TTPOEQAVEPWOEV ANV, iva yVOUEY, ® KoTd TTAvTa
guxaploTolvreg Opeilopev aiveiv. 2 €i oUv 0 uiog Tol Bgol, Mv
KUpIOg Kai JEAAWV Kpivelv {vTag Kai vekpoug, Eabev, iva R
mANyn avtol {wotroion Audg: moTeUowyey, OTI O UiOg Tol
Beol ouk ASUvaTo Tabelv €i un dr' AUdC.
3 AM\a kai oTapweeic mmoTileTo OEel Kai XoAR. dkouaare, TG
TTepi ToUTOU Tre@aveépwkav oi iepegic Tol vaod. yeypappévng
EvToAfig
‘Oc av un vnarteuon trv vnoreiav, Bavdrw EEoAeBpeubuoeral,
&vereidarto KUpIog,

€mrel Kai aUTOG UTTEP TRV NUETEPWY APAPTIRV EueAev TO akeliog
100 TTVeupaTog Tpoo@Epelv Buaiav, iva Kai 0 TUTTOG O YeVOUEVOG
émi Toadk 1ol TTpooevexBEVTOG ETTi TO BuoiaoThpIoV TeAETON). 4
Ti o0V Aéyel &v 1@ TTPOPATN;
Kai paycrwoav &k tol 1odyou 100 TTPOOQPELOUEVOU T}
VNOTEIg UTTER TTACWV TV dUApTIQV.
TTPOTEXETE AKPIBAG
Kai pay&rwaoav ol lspeic uovol mavies 10 Evigpov dmAutov
uera oéouc.
5 TIpOG Ti; £TTEION EUE UTTEP ApapTI®V uEANovTa ToU Aaol pou
100 KaIvoU TTPOCPEPEIV TRV OAPKA POU PEAAETE TTOTIZEIV XOANV
META OZoug, @AyeTe UPEIC povol, Tol Aaol vnoTteUovTog Kai
KOTOMEVOU ETTi adkkou Kai orodol. iva &eign, 0Tl del auTov
T8IV UTT auT®V.
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7 6 How, then, did he give His commands? Listen!

Take two goats, beautiful and identical, and offer them up.
Let the kohen take one of them as a whole burnt offering
for sin.®

7 But what will they do with the other? He says,
Let the other be cursed.®®
Now attend! See how Yahshua's type is apparent?

8 All of you spit on it and stab at it and put scarlet wool
around its head; cast it out into the wilderness.®®

When done, the one who takes the goat leads it to the
wilderness and removes the wool, placing that on a bush called
Rachia, her shoots we are accustomed to eat when we find
them in the fields. Because of this, only the fruit of the Rachia is
sweet.”

9 Again, what is meant? Listen!
One goat is brought to the altar; the other is cursed.

Furthermore, the cursed is crowned. Why? Because all will see
him wearing the scarlet robe around the body in that day!”' They
will say,

Is this the one we found worthless and impaled, then spat
on and stabbed? This is surely he who called himself the
Son of Elohim then!"

®7 | eviticus 16:7-9.

%8 Cf. Leviticus 16:18.

%9 Cf. Leviticus 16:10.

" Rachia = sheep. It is also related to Racha, Raca or Raga, meaning “spit,”
connecting it with verse 9.

™ Matthew 27:28.

2 Matthew 27:27ff.
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H 6 G éveTeilaTO, TIPOTEXETE

A\dBere dUo TPAYoUS KAAOUC Kal OLOIOUS KAl TTOOOEVEYKATE,
Kal AaBETwW O IEpeUS TOV Eva €I OAOKQUTWUA UTTED AUAPTIQV.

7 1OV 8¢ Eva Ti TTOINCWOIV;
Emikardparog, eno, 0 ekc.
TPoaEXeTe, TS O TUTTOC ToU Incol gavepolvrar
8 Kai gurrruoare mavTes Kal KATQKEVTioaTe Kai TTEPIBETE TO
&piov TO KOKKIVOV TTEPI Trv KepaAnyv aurold, kai oUtwg €IS
gonuov
BANBATW. Kai OTav yévnral oUTwg, dyel 0 BacTalwv TOV TPAyoV
eig TNV £pnuov kai eaipel TO £plov Kai EmMTIONCIV auTo £
@pUyavov 10 Aeyouevov paxnA, ou kai Toug BAaoToUg imBauev
TPWVYEIV €V TH XWPQA eUpiokovTeg” oUTw povng Thg paxolc oi
KApPTTOi YAUKEIG €io1v.
9 1i o0V TOUTO €0TIV; TIPOCEXETE"
Tov uev éva &rmri 10 BuaiaaTtripiov, TOv & Eva EMIKATdoarov,
Kai OTI TOV ETTIKATAPATOV €0TEQAVWHEVOV; ETTEION OYovTal auTOV
TOTE Tf) NUEPQ TOV TTOBNPN EXOVTA TOV KOKKIVOV Trepi THV odpKa
Kai €polioiv: OUX oUTOGC £OTIV,
Ov 1ToTE nueic EoTaupwoauev EEoubevrioavres kai
KATAKEVTIIOQVTEC KAl EUTTTUCAVTES; ANBWS oUTOC 1V, O TOTE
A&ywv gaurov uiov 8ol ival.
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7 10 How then was the one like the other? The goats were
alike in this respect:

they were sound and equal,

so much that when they saw him approaching, they were
astonished at how much he looked like the goat!”® Look again!
Here is the type of Yahshua, who was just about to suffer.

11 What does the wool placed in the midst of thorns mean? Itis
a type of Yahshua set forth for the yahad. Whoever wishes to
take on the scarlet wool must suffer many things. The thorn is
terrible, but one must take it on in order to master it. So he says,

Those who want to see me and take possession of my
kingdom must receive me through trouble and suffering.”*

& le., he was bloodied in like manner.
™ Source unknown. Acts 14:22.
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H 10 @G yap OuoIog éKeivw; €i¢ TolTo OUoioug TOoUG TPAyoug,

KkaAoug, iooug,

fiva, Otav idwoliv alTtov 10TE TPdyou. oUkolv ide TOvV TUTTOV TOU
HEAovTOG TTaoxelv Inood.

11 1i B€, OTI T0 Eplov PEoov TWV Akavewv TIBEaaiv; TUTTOC €OTIV
1ol 'Inool Tfj ékkAnaia 6épevoc, 6T O¢ £av BEAN TO Epiov dpai TO
KOKKIVOV, ST aUTOV TTOANG TTaBelv 81a1 1O eivar poBepdv THV
akavBayv, kai BAIBEvVTa kKupieloal auTtol. oUTw, @Naiv,

o/ B€Aovres ue Belv kai dwaoBai uou TAS BaoiAsiag
Opeirouaiv BAIBEVTES kai TTaBOvTes AaBelv L.
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8 1 What type (do you think) was in the commandment to

Yisrael that those who sinned should offer a heifer? After they
slaughtered it, they should burn it so children could take the
ashes, cast them into buckets, and place scarlet wool and
hyssop around a stick. Look once more at the type of gibbet and
the scarlet wool — and that children sprinkle the people one by
one so they may be purged of their sins. 2 See the way he
speaks to you with simplicity?

The heifer signifies Yahshua; the sinful ones who offer it are
those who brought him to the slaughter.” 3 The children who
sprinkled are those who brought us the Good News of
forgiveness of sins and purification of heart. He gave the
authority to do so as the reason for preaching. (Twelve is a
witness of the tribes, for the tribes of Yisrael were twelve.)

4 Why, then, were there only three children who sprinkled?
They were a testimony to Avraham, Yitzchak, and Yaakov, for
these men are great before El!' 5 And what does the wool on the
tree signify? The kingdom of Yahshua is on the stake; those
who hope in him will live I'olam. 6 Why is there wool and hyssop
at the same time? So we will be saved through the days of evil
and stench in his kingdom. The one who suffers in body heals
through the stench of the hyssop.”®

7 These types, fulfilled as described in this account, are plain to
us but obscure to them because they did not listen to the voice
of YHWH.

75 Lightfoot adds: After this it is no more men (who offer); the glory is no more for
sinners.
76 Beating: Luke 12:47,48.
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@ 1 Tiva 8¢ dokeite TUTTOV €ival, OTI éviéTaATal 16) TopanA
Tpooépelv Sapaliv ToUg avdpag, £v oic eioiv apapial TéAEa,
Kai o@agavrag katakaigv, kai aipeiv 101 THV 0TTOdOV TraIdia Kai
BAMAewv gig Ayyn kai TrepITIBEVAI TO £pIOV TO KOKKIVOV ETTI EUAOV
(ide TTaAv 6 TUTTOC O TolU oTaupol Kai TO £piov TO KOKKIVOV) Kai
10 UoowTrov, kai oUTwg pavtilelv Ta TTaidia kad’ Eva TOV Aadv,
iva ayviCwvtal Ao T@v auapTi®dv; 2 voeite, TS Ev ATTAOTATI
AEyel Upv.

0 pooxog 0 Inoolic €aTiv, oi TTPOCPEPOVTEG AVEPES AUAPTWAOI Oi
TTPOCEVEYKAVTEC QUTOV £TTI TRV OPaynv. eita oUKETI AvSpEC,
OUKETI c'lpapTw)\(I)v r'] 6é§a 3 oi bavﬁ(oweg Tra"6£g oi
euayye)\loauevm Auiv TRV Cl(pEO'IV TV auapnwv Kali TOV GVIouOV
uils Kap6|ag, oi¢ £dwkev 100 euayye)\lou TNV €€ouaiav (OUO’IV
dekaduo &i¢ papTUpIoV TV QUARV OTI BekAduo @uAai Tol
TopaenA), €ig 10 knpUOOEIV.

4 310 Ti B¢ TPEig TTAIdEG oi pavTifovTeg; €ig papTupiov ABpady,
Toadk, Takwp, 0TI ouTol peydarol 1@ Be®. 5 0TI OE TO Eplov ETTi TO
EUAov; OTi A Baaoiheia Tnool i EUAou, Kai OTI oi EATTI(OVTEG ETT
auTOV {noovTal gi¢ TOv ai®dva. 6 dia Ti 3¢ dua 10 Eplov Kai TO
Uoowrtrov; 6T v Tfj BaciAeiq auTtol Auépar EcovTal TTovnpai kai
puTtrapai, &v aig NuEic cwlnaodueda OTI Kai 0 AAyWV cdpka did
100 puTTou Tol UocUTTou idTal

7 kai 81a ToT10 0UTWC yevoueva AUV PV EOTIV Qavepaq, EKEIVOIG
&€ okoteva, 0TI oUK fiKoucav Gwvi¢ Kupiou.
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9 1 He speaks also about our ears and about how he
circumcised our heart. YHWH says in the prophet,

They have paid attention to me with the hearing of their
ears,”’

Again, he says,

Those who are far off will hear with their ears; they will
know what | have done;”® so be circumcised in your heart,
says YHWH!"

2 And again,
Hear, O Yisrael, for thus speaks YHWH your Elohim,®
And yet again the Ruach of YHWH prophesied,

Who wishes to live forever? Let him attend to the voice of
My Child.®’

3 Again, he says,

Hear, O sky, and give your ear, O earth, for YHWH has
spoken these things as a witness.®

Again, he says,

Pay attention to the voice of YHWH, you rulers of this
people.®®

Again, he says,

Pay attention, you children, to the voice of one crying in
the wilderness.®

He circumcised our ears so that hearing the word, we might
believe.

" psalms 18:44.

78 |saiah 33:13.

® Jeremiah 4:4.

8 Deuteronomy 6:6; Isaiah 44:1, Jeremiah 10:2; Ezekiel 6:6.
8 psalms 34:12; Isaiah 50:10.

82 |saiah 1:2.

8 |saiah 1:10.

8 |saiah 40:3.

46



I 1 Aéyel yap TaAv repi TV WTIWV, TTOC TIEPIETEPEV AUV THV
kapdiav. A&yel KUPIOG v T TTpoPATN’

Eic dkonv wriou Nirrikouoav Lou.
Kai TTAAIv Aéyerr

Akofj akouoovrai of Téppwbev, d Eroinca yvaoovral. Kai:
MMepitunénre, Aysi kUpIoG, TAS KAPdIAC U @v.

2 kai TTAAIv AEyer
Akoue ToparnA, Ori 1dde Aéye KUpIo¢ 0 Bed¢ aovu.
Kai TTaAv 10 Trvelpa Kupiou Trpo@nTeUEr”

Tic Eariv 0 BéAwv Choai i TOV aidva; dkof] akouodrw TAS
Qwviic Tol Taidog uovu.

3 kai TTaAIv Agyer

Akoue oUpaVvé, kai &vwrilou yh, Ot kUpio¢ EAdAnosv Tadra
glc papTUPIOV.

Kai TTAAIv Aéyerr

AkoUoare Adyov kupiou, doxovres Tol Aaod rourou.
Kai TTAAIv Aéyerr

AxkoUoare, Tékva, wvic Bo@vrog &v Tf] o1} .

oukolv TrepiETepey UV Tag dkodg, va dkouoavTeg AOyov
mMOoTEUCWWEV NUEIC.
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9 4 For this purpose, he has circumcised our hearing, so that

when we hear his word we may believe; for they trustin a
circumcision that is done for. He said that circumcision is not
effective in the flesh; for the people thereafter sinned — an evil
spirit deluded them! 5 He says to them,

These words are spoken by YHWH your Elohim
(and here | find a new commandment :)

Do not plant among thorns, but be circumcised for your
Master’s sake.®®

And what then does he say?

Circumcise the hardness of your hearts, and do not stiffen
your neck.®

And again,

Look! YHWH says. All pagans are uncircumcised in their
foreskin, but these people are uncircumcised in their
hearts.®’

6 But you say, “Surely the people have been circumcised as a
seal!” So has every Syrian and Arabian, and all the priests of
idols! Do they also belong to the covenant? If so, even those of
Mizraim®® are in the circumcision!

7 So learn fully about all this, you children of love: that Avraham,
who first gave circumcision, he circumcised. He did so looking
ahead in the spirit to Yahshua, having already received “The
Teachings of the Three Letters.”®

8 Jeremiah 4:3,4.

8 Deuteronomy 10:16.

8 Jeremiah 9:26.

8 Mitzrayim = Egypt.

8 For the complete “Teachings of the Three Letters,” see Appendix.
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I 4 ANAG kai ) TTepiTopn, €9’ 1} TTeToiBaaIv, KaThPYNTAL.
TTEPITOUNV YAp gipnkev oU capkOg yevnBfjvarr AAAa TTapéBnoav,
ot Ayyehog TTovnpOg €009Ilev auTous. 5 Aéyel TTpOg auToug:

Tdde A€yel KUPIOC O BeOC U v
(OSe eUpikw EVIOAAV)
Mrn arreipnte €1’ akavOaig, TEPITUNBNTE TM KUPIW U V.

Kai Ti AEyel;
MepiTuribnte kapdiav U @v, kai Tov TpdxnAov U @v ouU
OKANPUVETTE.

AaBe ANV

1500, Agyer kUpiog, ‘Tdvia 1a €6vn dmepfrunTa dkpofuaTiav,
0 0& AaO¢ oUTOC AmTepiTuNTOS Kapdiag.

6 GAN’ £peic” Kai pnv TrepmeTunTal 6 Aaog €ig o@payida. AAAA Kai
Tdg ZUpog Kai Apay Kai TTavTeg oi iepeig TRV eidwAwY. dpa ouv
Kakeivol €k TAG d1aBnKng auT@v sioiv; GAAG kai oi AiyUTrTiol €v
TepITopf gioiv.

7 u@0ete olv, Tékva AyaTng, Tepi TAVTWY TTAoudiwg, Ti
ABpady, TTp@TOC TrepIToUnV doug, €v TrveUuaTi TTPOBAEWAC Eig
10V Inoolv trepiErepey, AaBwv TPIDV YPauUATWY doyuara.
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9 8 For he says,

Avraham circumcised eighteen and three hundred out of
his household.®

What knowledge do we gain from this? Note that he mentions
the eighteen first, and then, after an interval, he mentions the
three hundred.

So in the eighteen ( In you have Incouc;®' then he says that in
the three hundred ( 1 you find the stake, which was soon to
express the favor of redemption. So Avraham shows Incoug in
two letters ( In ) and the stake in the one letter left over ( t.)

9 The One who placed the engrafted gift of teaching within us®
knows all this already. Nobody has been granted a truer
account from me than this, but | am positive that you are worthy
of it.

% Gen. 14:14.
1 Inooug (Iésous) pronounced Y&-shous (yah-shous) = aka Jesus.
us = Bar Naba is speaking of himself in the scholarly use of ‘we.’
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I 8 Aéyel yap
Kai repi€reuev ABpad &k 1ol olkou aurold Gvdpag OEKAOKTW
Kai TPIAKOTIOUG.

Tic ov fj doBeToa alT® YRHOIC; udBeTE, BT TOUC SEKAOKTE
TTPWTOUG, Kai BIAoTnUa TToINoag AEyel TPIAKOTIOUS TO
SeKaoKT® (300).

I 8€ka, N’ OKTW (18)" £xcic Inooiliv. 611 8¢ 6 oTAUPOG £V TR
Tal AueMev Exelv THV XApIv, A€yel Kai ToUG TPIGKOOIoUG. dnAol
o0V 1OV pév Inoolv €v Toic Suaiv ypdupaoty, Kai év ¢ £vi TOV
OTAUPOV.

9 0idev 6 THV EupuTov dwpedv T didaxfc alTol B€pevog Ev
AWIV. oUdeig yvnoiwTepov Euabev At €uol Adyov' AAAa oida, O
a&ioi €oTe UpELC.
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1 O 1 When Moshe said, “You will not eat the swine, the

eagle, the hawk, the crow, or any fish that has no scales,” he
had three principles in mind. 2 For at the end he enumerates
them in Devarim, %3

| will place before this people my Torah™

So this is not Elohim’s commandment about crunchinggs; rather,
Moshe spoke in the spirit 3 about swine: You will not cleave® to
piggish people of this sort. When they get full they forget the
master, and when they are in need, they think of the master.
Like the swine who does not know its master when it eats, when
hungry it cries out, and once it has received, is quiet again.

4 Nor will you eat the buzzard, the hawk, the kite, or the
crow.”’

He means that you will not cleave to nor be like people of this
sort, who do not know not how to provide for themselves by
labor and sweat, but in their iniquity, they seize the property of
others. They observe, watching whom they will plunder in their
covetousness while they carry on as though innocent. The same
way these birds provide no food for themselves by work, but,
sitting idly by, seek out how they can eat the meat of others.
Some people are likewise destructive on account of their evil
works.

9 | eviticus 11:7ff.; Deuteronomy (Debarim) 14:8ff.

o Deuteronomy 4:10,13.

% Crunching = /it. “not to crunch”; Tpwyerv = to crunch or gnaw, as the sound of an
animal eating eating carrion. This is a rare word appearing only a few times in the
New Testament. Trogein stands in opposition gayeiv (phagein), which means to eat.
The former is rooted in the sound animals make when gnawing or breaking bones
gJohn 13:18).

® Cleave, definition 1: to stick or cling, or adhere fo. There is a play on words here.
Cleave, definition 2: to split or divide. Any animal with a cloven (cleaved) hoof is
unclean. Cf. Leviticus 11:3.

%" Leviticus 11:14.
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K 1 '0m 8¢ MwUofic eirev: OU pAyeae xoipov olTe deTOV olTe
oguttepov oUTe kOpaka oUTe TTavta ixBUv, 0¢ oUK Exel AeTTida €v
€aut®), Tpia EAaBev €v Tf] cuvéael dOyuaTa. 2 TTEPAG YE Tol AEyel
aUToIG €V TG AcUTEPOVOIW'

Kai dia6ricouair mpog Tov Aaov rodrov 1d dikaiwuard Uou.

Gpa olv oUK 0TIV EVTOAR Beol 10 uN Tpwyev, Mwiofig 3¢ év
TveUpaTi ENaAnaev. 3 10 oUv Xolpiov TTpog TolTo gitTev: oU
KoAANBRon, enaiv, A8pwtroig ToloUTOIg, OITIVES €igiv OPoIO!
Xoipwv" ToutéaTiv OTav otrataA@dolv, EmAavedavovtal Tol Kupiou,
otav 3¢ uaTepolvTal, ETTYIVWOKOUGIV TOV KUpIOV, WG Kai O
X0Ipog OTav Tpwyel TOV KUpIov oUK oidev, Otav 8¢ Treivd
Kpauyalel, kai AaBwv TTAAIV CIWTTQ.

4 OUSE pdyn TOV JeTOV OUSE TOV OEUTTTEPOV OUDE TOV IKTVA

OUBE TOV KGpaka:
oU un, enoiv, KoAANBAaon oUdE OuoIwenaon avepwTToIg TOIOUTOIC,
0iTIVEG OUK oidaciv d1a KOTToU Kai idp&To¢ TTPoIlelv EQUTOIC THV
TPOPNV, AAAG ApTralouciv wg Kai T AAAGTpIa v dvouia autiv
Kai émrtnpoloiv wg v dkepaloolvn TTepITaTolvTeS Kali
mepIBAETTOVTAI, Tiva EKdUCwWalIv did TNV TTAgoveiav, wg Kai Ta
Opvea TalTta yova €autoig ou TTpoilel TRV TpoPrv, AAAd Apya
KaBnueva €kdnrei, TG AAOTPIag adpkag Katagayn, ovra Aoiud
Tf) TTOVNPIa aUT@V.
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1 O 5 And,

You will not eat the lamprey, the octopus, or the squid,®

and he means you will not cleave to or become like people of
this sort, who are immoral to the end, having already been
condemned to death, even as these accursed fish swim alone in
the abyss, not suspended as the others, but dwelling in the
muck in the depth of the sea.

6 He says,

You will not eat the rabbit,*

and he means you will not be a pedophile’® or like such; for the

rabbit grows an orifice in the body each year, so it has as many
anuses as years.'"’

7 Nor will you eat the hyena,®

meaning you will not be an effeminate-seducer-of-children'® or
a wanton-abortive-fornicator'® or any such person, because the
hyena’s traits change each year, becoming like a male one year
and a like female the next.

8 Nor will you eat the weasel,

and with good reason: you will not be like those we hear about
who do forbidden and immoral acts in their mouths;'® for these
creatures gush'® forth into their mouths.

9% Cf. Leviticus 11:10-12 Otherwise, the source of the saying is unknown.

% Cf. Leviticus 11:6.

100 Paidophthoros, naidodBopoc- corrupter of children.

101 1, Aelianus, De Natura Animalium 1:25; also Clement, Paedagogus 2:10:83,84
192 Cf. Leviticus 11:27.

1% Moichos, uoryog — a vulgar title origination from the word urinate and referring to
effeminate males engaged in sexual relations with anyone. Patterson, The Family in
Greek History, p. 125. The best way to get the point across is to hyphenate words.
1% Phthoreus, #opwug— a vulgar title referring to a promiscuous person seeking
casual relations with the intention of aborting if necessary.

19 Some texts add, “nor associate with those immoral women who do things with
their mouths that are forbidden.”

1% Gush, kuei, kver = bring forth, gush forth, “gush (in)to their mouths.”
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KS Kai

oU @adyn, enalv, oudpaivav oUdE ToAUTTOda oUDE anriav:
oU un, enaoiv, Opoiwenan KOAWUEVOS AVTPWTTOIS TOIoUTOIG,
oiTIveG €ig TEAOG ioiv AoeBeic Kai Kekpiyévol AdN TG BavaTw, wg
kai TadTta 14 ixBUdIa pova EmmKatapara v 1 BuB® VAXETAI, UN
KOAOUBMVTa WG Ta Aorrd, aAN’ €v Ti] v KaTtw To0 BuTol KATOIKET.
6 AAAQ Kai

Tov daourroda oU @dayn.
P0G Ti; oU Wn yevn, enaiv, TadoeBopog oUdE OuoIWBNAaN ToIg
TOI0UTOIG, OTI O AayWwOG KAT EVIAUTOV TTAEOVEKTET THV AQOSEUTIV
ooa yap £ ¢}, Tooautag Exel TPUTTAG.

7 dA\Ad oUSE Trv Uaivav @ayn:
oU un, enaoiv, yévn Joix0g oUdE eBopelc oUSE OuoIWBNATN TOIg
ToI0UTOIG. TTPOC Ti; OTI TO {Mov TolTo Trap’ &viautov AAAACOEl THY
@UOIV Kai TToTE Pev Appev, TTOTE BE BNAU yiveTal.

8 dAAd kai Tryv yaAfv

€uionoev KaA®g. oU un, enaiv, yevnong Tololitog, oioug
akoUopev avopiav ToloUcaig €v 1) oTOPATL. TO yap {@dov TolTo
10 oTOUaTI KUEL
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1 O 9 So Moshe spoke of these three teachings about food in

a spiritual sense. But the people, in accordance with the lusts of
their flesh, received them as being only about eating! '*’

10 Even Dawid receives knowledge of these same three
teachings. He says in like manner,

- Blessed is the one who has not gone into the
council-chamber of the irreverent (even as fish
make their way in darkness into the depths),'®

and has not stood in the way of sinners, (even as those
who pretend to fear YHWH sin like swine),

and has not sat in the seat of the destructive,'® (

do the perching birds, looking out for booty).

even as

But in the end, you do indeed have a complete commandment
covering food. 11 For Moshe said,

Eat everything that is cloven-footed and chews the cud."
What does he mean? The cruncher takes food from the
muncher, and, becoming dependent upon him for food, acts as
though he were glad.""" See how well Moshe discerns the
commandment?

7 The people = they. Just as YHWH abhors the eating of certain unclean creatures,

he also abhors the licentious acts that they symbolize. The Three teachings seem to
be polemics against (1) ungratefulness, (2) slothfulness, and (3) perversion.

1% Note the use of the “fish symbol,” especially in light of the his metaphor.

1% Psalms 1:1.

110 ) eviticus 11:3; Deuteronomy 14:6.

B Lightfoot’s alternate: The one who receives food knows the one who gives him the
food and, being refreshed, appears to rejoice in him. In other words, the one who has
eaten carrion like an animal becomes dependent on the cud-chewer for sustainance,
turning back from carrion, and preferring the food of the clean.
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K 9 Trepi pev 1AV BpwudTtwv AaBwv Mwiofig Tpia doyuata
oUTwg €v TrveUpar EAdAnoev: oi 8¢ kar’ EmBupiav THG ocapkOg
WG TTEPi BPWOEWS TTPOTEDEEAVTO.

10 AapBavel 8 TV alTAV TPIBV doyuaTwVY YV®CIv Aaueid Kai
AEyer

- Makdapiog avip, 0¢ oUk €Topeldn v BouAf} aoeBav,
KaBwg Kai ol ixBueg TTopeUovTal £v okOTEl €i¢ T BABN

kabwc¢ ol okovre¢ poBeiobal TOv KUpIoV duapTavouaiv WS
0 x0lpog,

Kai 1T KaBEdpav Aolpu@v oUK EkABIoEV, KABWCS TA TTETEIVA
KaBnueva €ig aptraynyv.

ExeTe TeAeiwg kai Tepi TG Bpwoewg. 11 ANV Aéyel Mwiofg:
®ayeoBe av dixnAolv Kai aPUKWHEVOV.

Ti Aéyer; 811 TV TPOPAV AdpBAVWY 0IdEV TOV TPEPovTa aUTOV Kai
ETT aUTE avammadduevog sU@paiveaBal SoKeT. KAAKG eiTTev
BAETTWV TRV EVTOANV.
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1 O 11b He means, Cleave to those who fear YHWH, who

walk in his commandments, who have received them into their
hearts. Cleave to those who discuss YHWH’s Commandments
and observe them. Cleave to those who know that practicing
them is a work of gladness. Cleave to them who meditate on
the word of YHWH.

And again, what is the meaning of ‘with cloven hoof? ' It
means that the one who cleaves to righteousness walks in this
world yet cleaves to the expectation of the set-apart age to
follow. Consider how well Moshe has made this Torah!

12 How is it possible for anyone to recognize or understand
these things? No matter! We speak them just as YHWH willed
because we have correctly understood his commandments. For
this cause, he circumcised our ears and hearts so we might
appreciate them all.

"2 cleave = meaning (1) = to divide, (2) = to hold on.
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K 11b i 0Uv Aéyer; KOMEOOE PETA TAV POBOUPEVWV TOV
KUPIOV, WETA TV peAeTWVTWY O EAaBov SIAoTaAUa pAPaATog Ev TH
Kapdid, yeta TV AaAoUvTwy T4 diIdaiwuaATa Kupiou Kai
TNEOUVTWY, PETA TV €idOTWYV, OTI 1 HEAETN €0TiV Epyov
gU@POaUVNG, Kai AVAPAPUKWHEVWY TOV AOYOV Kupiou.

Ti 5€ 10 dixnAolv; 0Tl 6 dikaiog Kai &v TOUTW T KOOV TTEPITTATET
Kai TOv dylov aiidva EkdEXeTal. BAETTETE, TIWG EVOUOBETNOEY
MwUoA g KaAQG.

12 AN T0Bev ékeivoig TalTa vofjoal i cuviéval; NuEic dE
dIkaiwg vonoavteg 1ag EvioAdg Aaholpev, wg NBEANTEY O
KUpIOG. 810 ToUTo TTrepIETepey TAG AKOAS UGV Kai Ta¢ Kapdiag,
iva ouvi@uev TadTa.
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1 1 1 Let us now ask if YHWH cared to show us about the

water and the stake beforehand. In respect to Yisrael: why will
they not receive the mikvah''® that brings remission of sins?
Because they will establish their own mikvah! Something about
this water is thus recorded.

2 The prophet speaks this way:

Be amazed, O skies! and let the earth be even more
fearful. These people have done two great and evil things:
they have abandoned me, the fountain of life, and they
have dug for themselves broken mikvaot.'"* 3 Is my set-
apart mountain of Zion a deserted rock? You will be as a
bird’s chicks that flap when the nest is taken away.""

4 Again the prophet says,

I will go before you and level down the mountains. | will
break the brass doors and burst the iron bars; | will give
you secret treasures, hidden and unseen, so they all may
know that | am YHWH Elohim;""®

and,
He will inhabit the high cave of strong rock;
5 and,

His water is dependable. You will see the king in his
kavod. You will practice the fear of YHWH."

6 Furthermore, it is said in another prophet:

He that does these things will be as a tree that grows
beside the water channels, one that gives his fruit in
season. His leaves will not fall down and whatever he does
will prosper.

"3 Mikvah = immersion or immersion tank or pool.

"% They have dug out a death pit; Cf. Jeremiah 2:12,13.
"1 Cf. Isaiah 16:1,2.

"1 Cf. Isaiah 45:2,3.

"' Cf. Isaiah 33:16-18.
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A 1 ZnTRowypev 8¢, €i EPEANTEV TM KUPIw TTpoPavEPDOQI TTEPI
100 UdaTog kai epi Tol oTaupol. TTepi yev Tol UdaTog
veyparrtal € TOV TopanA. TG 10 BATITIOUA TO PEPOV APETIV
auapTI®V oU un TpoadeCovTal, AAN €aUTOIG 0IKOBOUNTOUTIV.
2 Aeyel yap O TTPOQATNG'
Eotnbi odpave, kai emmi Tourw mAgiov ppiédrw 1y yf, 611 6Uo
Kail Tovnpd Emoinoev 0 AaO¢C oUTOC” € € EyKatéAITTov, Tnynv
{wiic, kai gauroic wpuéav BoBpov Bavdrou. 3 Mn meTpa
&onuoc goTiv TO Opo¢ 10 Gyiov pou Siva: £0e06¢ ydp w¢
meTeIvol voooIdg dgnpnuevol.

4 kai TTAAIV A€yel O TTPOPNTNG'

Eyw mmopsuoouar Eumpocbév aou Kai Gon ouaAid kail ruAag
XAAKdc ouvTpiww Kai poxAouc o1dnpolc cuykAdow, Kai
dwWow 00! BNoaupPoUSC OKOTEIVOUS, dITOKPUOUC, dopdrouc,
va yv@aoiv o1 &yw KUpIo§ O BeoC.

Kai-
Karoiknoeic &v uwnA@ ommnAaiw merpag ioxupdc.
5 kai

10 Udwp aurol moTov' BaciAga uera 60ENS Oweobe, Kai 1
wuxn U v ueAetriosr poBov Kupiou.

6 Kai TTAAIv €v AAA® TTPO®NTN AEyer

Kai €otai 0 tadra moi@v w¢ 10 EUAOV TO TTEQUTEUUEVOV TTapd
1ag S1eE600UC TV UGATWV, O TOV KapTTov autold oUk
amopurjostal, Kal Tavia, éoa Av olf], KaTeuodworjoeral.
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1 1 7 The unrighteous are not so. They are like the dust the

wind carries away from the surface of the ground. This is why
the unrighteous will not arise in judgment or sinners in the
yahad''® of the righteous: for YHWH knows the road of the
righteous, but the road of the sinner come to nothing."® 8 You
see how he has put together the water and the stake. What he
means is this:

Blessed are those who, having hoped in the stake, have
descended into the water.

He tells us about a reward given in due season. He says,
I will deliver to you what is due.

Now, in that he says,
Their leaves will not fall out,

he means that every word falling out of your mouth in faith and
love will be a refuge and hope to many.

9 For again another prophet says,
The land of Yaakov: praised beyond the whole world!'*

By saying so, he means this: He promotes the shell holding his
spirit. 10 What does he say afterward?

There was a river flowing on the right, and on its banks fair
trees grew upward, and whoever eats them will live into
the age.'™

11 He says this because we descend into the water full of sin
and pollution, and come up bearing heart-fruit, resting in the
spirit. So when he says,

Whoever eats them will live into the great age.

He means this: Whoever will hear these words and believe, he
will live into the great age.

118

o yahad = hadat, Hebrew — the assembly in one accord.

Psalms 1 ,.following the Septuagint.
120 Gf. Zephaniah 3:19.
2! Unknown; Cf. Ezekiel 47:12.
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A 7 oUx oUTwg oi aoePeig, ouy oUTwg, aAN' i wg 6 xvolg, Ov
€kpitrTel O Avepog Ao Tmpoowtrou T ¢ yA¢. dia TolTo oUK
avaotnoovTal AcePeic €v kpiosl oUSE AuapTwAoi €v BOUAN
SIKaiwv, OTI YIVWOKEI KUPIOG 080V dikaiwv, Kai 000¢ aceR®dv
atroAgiTal. 8 aioBaveaBe, TTMOG TO UdWP Kai TOV aTAUPOV ETTi TO
auTO Wpioev. TolTo Yap Ayer

uakdplol, of ETi TOV aTaupov EATTIoaVTES KaTeBnoav gic 10

Udwp,

OTI TOV PYEV pIoBOV Aéyel v Kalp® auTolU- TOTE,

@naolv drmodwow.

viv O€ O Aéyer

Td QUAAQ oUK drropurjoera,

ToUTO Aéyer OTI AV Phida, O £av €€eAcloeTal €€ Uu@v dia Tol
OTOHATOG UMV €v TTioTel Kai AydTmn, €0Tal €i¢ ETIOTPOPNV KAl
€ATTiOO TTOAAOIG.

9 kai TTAAIv ETEpOg TTPOPNTNG AEYEL.

Kai v i yA rod TakawB &raivoupévn mapd mdoav v yAv.
ToUTo Aéyer' 10 okelioc Tol TveUparoc alTol Sogalel. 10 eita Ti
AEyel;

Kai v moraudc é\kwv €k de€idv, kai dvéBaivev €€ aurod

d&vdpa wpaia: kai o¢c av padyn £€ aurdv, {riostal i TOV

aiwva.
11 10070 A€yel OTI AUEIC pEV KaTaBaivopev i TO UdWP YEUOVTES
auapTI®V Kai pUTTOU, Kai ava Baivouev KapTropopolvTeg €v Ti
TveUpaT €xovres. Kai

O¢ Gv (pdyn drro rourwyv, Criosrai €ic Tov aidva,

ToUTO A€yer O¢ Av, enaiv, Akouan ToUTWV AAAOUUEVWY KOl
moTelon, {nostai gig TOV ai®dva.
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1 2 1 In the same way, he shows the sign of the stake in
another prophet, saying,

When will these things happen? YHWH says, When a tree is
bent over and stands back up, and when blood drops from a
stake.'?

You have another teaching about the stake, and about him who
was to be impaled shortly.

2 He says again in Moshe that when aliens were warring
against Yisrael, YHWH reminds them even while they were
being attacked that they would be delivered to death on account
of their sins. The Spirit says to the heart of Moshe that he
should make the form of a stake for those who are about to
suffer. He says, If they will not hope in it, they will be attacked
forever! So Moshe strategically places weapon against weapon
in the middle of the battlefield, then standing higher than all, he
stretches out his hands. When he did so, Yisrael would win; but
when he let down his hands, they were again slaughtered
again.'®

3 Why? So they might know they are not to be saved unless
they hope in him. 4 In yet another prophet, he says,

All day long | have stretched out my hands to a disobedient
people, who speak against my righteous road."*

122 | can’t make these words from the Greek, but the consensus says it is similar to 4

Ezra 5:5; the angel Uriel describes the days of third trumpet: But if the most High
grant thee to live, thou shalt see after the third trumpet that the sun shall suddenly
shine again in the night, and the moon thrice in the day: And blood shall drop out of
wood, and the stone shall give his voice, and the people shall be troubled.

123 Exodus 17:8ff.

12 |saiah 65:2.
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M 1 Opoiwg TaMiv repi ToU oTaupol Opilel €v AA® TTPOPATN
AEyovTrr

Kai more talra ouvieAeoBrirai; Agyel kupiog orav EUAou . . .
aja . .. ordén.

Exeig TaAwv trepi o otaupol kai o0 ataupoloBal pEANOVTOG.

2 Aéyel O€ TaAv T® Mwiof), ToAepoupévou ol TopanA UTro TV
aMo@UAwv, Kai iva Utropvinon altoug TToAEouPEVOUG, OTI d1a
TA¢ AuapTiag aut@v TTapedodnoav €ig BAvatov: Agyel €ig ThHyv
kapdiav MwicEwg 10 Trvelua, iva Troinon TUtrov ataupol Kai
To0 pEAovTog TIaoXElv, OTI, £V W, enaiv, EATTiowav €1 aUT®
gi¢ TOV ai@va TToAeunBnoovTal. TiBnaiv ouv Mwiciig Ev ¢’
OmAov ev pEoW Tiig TTUYMFG, Kai UWNAGTEPOG OTABEIG TTAVTWY
€€eTeivey TAC XETpag, kai oUTwg TTAAv évika 0 TopanA. ita,
omoTav kabeilev, €Bavatolvro.

3 1pog Ti; iva yv@aoiv 611 oU dUvatal cweival, €av un € auT®
EATTIOWOIV. 4 kai TTAAIV €V ETEPW TTPOPNTN AEYEl

OAnv v ) gpav Eseraca 1a¢ xelpag Uou mpog Aaov
amrei61 kai avriA&yovia 0d@ dikaid Lou.
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1 2 5 Moshe again builds another type of Yahshua, and how

he must suffer in order to make others live. He whom they
thought they had destroyed when Yisrael was falling will be
living still in a type. For YHWH engaged every kind of viper to
bite them so they died. Since Chavah'® transgressed by means
of the viper, he reckoned he might convince them that through
their transgression'?® they too could be delivered from the
spasms of death.

6 In the end, Moshe himself, after he had given the
commandment,

There will not be a molten image or a graven image as a
god among you, "

So that a type of Yahshua he might display!

Therefore Moshe makes a bronze viper, sets it high upon a tree,
and calls the people together by proclamation. 7 When they
assemble, they ask Moshe to offer supplication for their healing.
Moshe says to them,

When any of you is bitten, let him come to the dead viper
on the stake, and let him believe and hope that, though
dead, he can make you live. Inmediately then, he will be
delivered!

And they all did."® So again you have this high regard of
Yahshua to the extent that all are within him.

8 So why does Moshe again speak to Yehoshua ben Nun,
having bestowed this new name personally? '?° Truly, so the
entire crowd would hear that the Father reveals everything
about the Son, Yahshua, to the prophet beforehand!

25 Chavah = life, as personified in the woman Eve.
126 | ightfoot has “fall.”
z; Leviticus 26:1; Deuteronomy 27:15.
Numbers 21:4-8.
'2% Yehoshua = Joshua. His original name was Hoshea. See Numbers 13:16.

66



M 5 mahiv Mwiofig molel TUov 100 Inool, ot Sel alToV

abelv, Kai auTdog {woTroinoel, OV 30Zouaiv ATTOAWAEKEVQI, £V
onueiw TiTTovtog 1ol TopanA, (€moinaev yap kUpIog TTavra Ogiv
dakvelv alToug, Kai ammeBvnaokov Emeidn f Tapdpaocic d1a Thv
TTapdpaciv aut@v gic OATYIv Bavarou TTapadobroovTal.

6 TEPAg yE 1ol auTo¢ MwUaofig évreiAauevog:

OuUk éotal U v oUTe XWVEUTOV oUTE YAUTITOV €ic Beov U I,
auroc Tolel,

iva TUTTOV ToU Inood deign.

TroIeT o0v MwUofi¢ xaAkolv 6@Iv kai TiBnoiv évB6Ewc kai
knEUYHAT KOAET TOV Aadv. 7 éABOVTEC oV &TTi TO aUTd £d€0vVTO
Mwiotwg, iva Tepi alT@v aveveykn denoiv Tepi TG iAoEwg
aUuT@v. eitrev &€ TTPOC auToUg Mwioig
Orav, enoiv dnx6A 1iIc U @v, EABETW Eri Tov Opiv TOV £1Ti TOU
EUAou Emmikeiuevov kai EAmiodrw mioTevoag, Ot aurog wv
vekpo¢ duvarail {woTroifjoal, Kai Tapaxpeiua ocwbrioerar &v
oUTWw S Emolouv.

EXEIC” TTAAIV Kai €v TouToIg TRV 80gav Tol Tnool, 0Tl &v auT®
TAvTa Kai ig auTov.

8 Ti Aéyel maAv Mwiofi¢ Tnood, ui® Naun, €mbeic autw TolTo
10 Ovopa, OvTi TTpo@NTH, fva ydvov akouan Trag 6 Aadg; O
Tavra O matnpe eavepoi epi 100 viol Tnood.
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1 2 9 Having given him this name, Moshe says to Yehoshua
the son of Nun, when he sent him to spy out the land,

Take a scroll in your hands and write what YHWH says: the
Son of Elohim will cut off the whole house of Amalek from
the roots in the last days."*

10 Look again! Yahshua is not the son of a man but the Son of
the Elohim, revealed in the flesh-body by a type."' Since they
would one day say that the Anointed One is Dawid’s son, Dawid
himself prophesies, fearing (yet understanding) the
deceitfulness of sinners:

YHWH said to my master, Sit on my right hand until | make
your enemies your footstool."*?

133

11 Yeshayahu " speaks this way,

YHWH, to my anointed master'>* whose right hand | have
held, said that the tribes™ should pay attention to him, for |
will loosen the rulers’ bowels!”*

See how Dawid calls him ‘master,” not ‘son.’

130 Amalek was one of the ancient tribes that YHWH commanded Yisrael to destroy.

Haman, the antagonist in Esther, descended from the Amelekites.
31 Type, (that is) symbolically.

'3 Psalms 110:1; Matthew 22:44-46.

133 Yeshayahu = Isaiah.

134 | ightfoot has, The Lord said unto my Christ theLord . . .

'3 Tribes = those dispersed among pagan nations.

'3 |saiah 45:1. ie break their strength.
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Mo Aéyel olv Mwiofic Tnood, ui®d Naur, €émBeic Tolito 10
Ovoua, OtroTe Emepyev aUTOV KATAoKOTTOV ThS YiG
NaBe BiBAlov eic Tag xejpds oou kai ypdwov, d Agyel KUPIOG,
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B0 £’ o) dTWV TAV NUEPQV.
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BacgiAéwv diappréw.

0g, TG Aaueid Aéyel auTOV KUPIOV, Kai uidv oU A€yel.
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1 3 1 Now let us inquire if this people inherit or the first, and

whether the covenant is for us or them. 2 Now hear what the
Scripture says concerning this people.

Yitzchak prayed for Rivkah his wife because she was barren
and she conceived! Then Rivkah went forth to inquire of
YHWH and YHWH said to her, Two tribes are in your womb,
and two peoples are in your bowels, and the elder will slave
for the younger."’

3 We should know identities, those of Yitzchak and Rivkah, and
about this declaration — that the one people was fo be greater
than the other. 4 So in another prophecy, Yaakov speaks more
clearly to Yosef his son, saying,

See, YHWH has not deprived me of your face. Bring your
sons to me so | may bless them."*®

5 Yosef brought Ephrayim and Manasheh, wishing to bless
Manasheh because he was the overseer. Yosef brought him to
the right hand of his father Yaakov. But Yaakov saw in the spirit
a figure of the people that would exist out of him later. Then
what does it say of Yaakov, the father?

Yaakov crossed his hands and placed his right hand on the
head of Ephrayim, the second and newest, and blessed him
while Yosef said to Yaakov, Change your right hand over to
the head of Manasheh! He is my firstborn son! Yaakov said to
Yosef, | know, child, | know; but the elder will serve the
younger; yet this one will also be blessed."*

37 Cf. Genesis 25:21f.
138 Genesis 48:11,9.
139 Genesis 48:14ff,
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N 1 "ISwpev 8¢ & oUTOC O AadC KANPOVopE i O TTP®TOC, Kai €
f S1aBAKN €ic Audc A eic ékeivouc. 2 dkoUoate olv TTepi ToU Aaod
Ti Aéyel 1 ypatrhy:

Ed¢iro 65 Toaak mrepi Ps,BsKKag TAC yuvaikos aurod, ori
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3 aioBaveaBai O@eiAeTe, Tig 0 Toadk kai Tig I "PeBekka, kai e
Tivwyv d€deIxev, OTI peilwv 0 Aadg oUTOG A €KeEIvog. 4 Kai €v AAAN
TpoPnTeiq Aéyel pavepwTtepov 0 Takwp TPog Twaor e TOv uidv
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5 kai Tpoonyayev E@paiy kai Mavaoafi, 1ov Mavaoofi 8EAwv
iva elAoynBi), 0T TTpeaBUTEPOG NV* 0 Yap Twaong Tpocnyayev
gig TNv de€iav xeipa Tol Tatpog Takwp.

eidev 8¢ TakwB TUIToV 1@ Tveduar 1ol Aaod 100 ueTaéu: kai
1/ Aéyel; Kai moinoev TakawB EvarAdé Tac xeloac aurol kai
emednkev Triv Oe€iav mmi Triv kepaArv Eppaiu, 1ol deutepou
Kal VEWTEPOU, Kai EUAGynaev aurov. kai enrev Twane mpos
iTaKa')B Msrdesg oou rﬁv 6£§/c'w &mi rﬁv KEQaAnNV Mavaooﬁ,
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Tworje- Oida, TEKVOV oida- GAN’ 0 ueilwv SouAsUoel TG
E\dooovi, kai ourog O& sUAoynBrostai
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1 3 6 Consider the way he ordained that this people should be
first, therefore heir of the covenant!
7 If it was also mentioned by Avraham, then we have our facts

complete. What did YHWH say to Avraham when he alone
believed and accrued righteousness?

See! | have made you, Avraham, a father of tribes; those
believing in YHWH though uncircumcized.*

40 Genesis 15:6 — Hebrew has YHWH; Genesis 17:5; Romans 4:11ff.
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N 6 BAETIETE, T TivwV TEBEIKEY, TOV AadV TolToV €ival TTpGTOV
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1 4 1 Yes! Well! Let us now see as to whether he has given

that covenant to the people as he swore to the fathers he would
give. Amein! He has given it! But those people were not worthy
to receive it on account of their sins. 2 For the prophet says,

Moshe was fasting on Mount Sinai forty days and forty nights
to receive the covenant YHWH made with his people. Moshe
received the two tablets from YHWH written in the spirit with
the finger of YHWH'’s hand. Moshe, after he received them,
was carrying them down to the people to give them over.'"’

3 But YHWH said to Moshe: Moshe! Moshe! Get down
immediately, for your people, whom you brought out of the
land of Mizraim, have disobeyed Torah. Moshe perceived
that they had made molten images again, and he cast the
tablets from his hands — and the tablets of the covenant of
YHWH were thus broken.'*

4 Moshe did indeed receive them, but the people were not
worthy. So pay attention you! See how we received them?
Moshe received them as a slave, but YHWH himself gave them
to us as the people of his inheritance, having patiently suffered
for our sake. 5 And he became public so that

(1) they might be complete in their sins, and

(2) we, through the heir, might receive the covenant of
the Sovereign Yahshua, who was prepared for this
function.

By personally appearing and redeeming us from the darkness of
our hearts, Yahshua could then establish among us the
covenant of his people — we who had already paid out for our
death, and we who were already given over to the deception of
iniquity.

" Cf. Exodus 24:18; 31:18.
142 Cf. Exodus 32:7-8,19.
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U 1 Nai. GAAG iBwpev, €i 1) Sia8rkn, fiv dpooev TOIC TTATPAGIV
dolval T® Aa®, i OEdWKEV. DEBWKEV" aUTOI OE OUK EYEVOVTO
aiol AaBeiv 810 Ta¢ apapTiag aut@v. 2 Aéyel yap O TTPoPATNG

Kai riv MwioAc vnoteuwv &v el Sivd, o0 AaBelv Trv
d1a8rknv Kuplou TTPOC TOV AoV, ) Eoag TecogpdkovTa Kai
VUKTAG Tecoepdkovra. kai é\aBev MwiaoAc mapd kuplou 1A¢
dUO TAdKAC TAC YEYPAUUEVAS TM OAKTUAW TAC XEIPOC KUpiou
&v mmveduar® kal AaBwv Mwiang Karepepev mpos Tov Aaov
dodlvai.

3 kai efirev kUpioc mpoc Mwionv. MwioA Mwioh, kardBnbi
10 TdY0C¢, O1l 0 AaO¢ oou, Ov Enyaysc ek yAc Alyurou,
nvounaev. kai ouvikev Mwiorg, Ot Emoinoav Eauroic maAiv
XWVELQTA, KAl EpPIYEV EK TAV XEIPWV, Kal auveTpiBnoav al
TAGKES THS SIABIiKNS Kupiou.

4 4MN®¢ O Nueic ENaBopev, pabete. Mwiofic Bepd TTWV MV
EAaBev, aUTOg &€ O KUpIOG NIV EdwKeV €ig Aadv KAnpo vouiag, di
’ Nudg Utropeivag.

5 épavepwbn B¢, iva
(1) kakeivol TeEAEIWBMOIV TOIG AuaPTAUACIV, Kai

(2) Nueic &1a Tol kAnpovouolvtog diabnknv kupiou Inool
AaBwpev, 0¢ gi¢ TolTo ATOINACEN,

iva autog @aveig, Ta¢ AdN dedarmavnuévag NUMV Kapdiag 16
Bavatw kai mapadedopévag TR T TTAAvng avopiq
AuTpwoauevog €k Tol okdToug, didbnTal £v UiV diaBnknv AOyw.
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1 4 6 For it is written: the Father gives a command to

Yahshua, since already having redeemed us from darkness, he
should then prepare us as a devoted people for himself!

7 So the prophet says,

I, YHWH your Elohim, have called you in righteousness; and |
will hold your hand and strengthen you. | have given you as a
covenant to the families, a light to the tribes, to open blind
eyes, to bring the bound out of chains, and those who sit in
darkness out of prison.'®

Yes, we know where our redemption originates!

8 Again, the prophet says,
See! | have placed you where you are as a light to the tribes,
so that you might stand for salvation’** — even to the end of

thev?arth. YHWH Elohim, the one redeeming you, tells you
5
so.

9 Yet again, the prophet also says,

The Spirit of YHWH is on me, for he has anointed me to
preach Good News to the poor in spirit."*® He has sent me to
heal the broken-hearted, preach deliverance to prisoners,
recovery of sight to the blind, to comfort the grieving, to
announce the year of YHWH'’s favor and the day of his
judgment.'*’

'*3 |saiah 42:6,7.
"4 Salvation in Hebrew is equivalent to the name Yahshua.

"5 Cf. Isaiah 49:6,7.
%8 Several possibility for poor in ruach: all men, humble, etc. Our choice is a

combination of both, which we believe is the author’s intention.
7 |saiah 61:1,2; Matthew 5:3.
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p—

U 6 yérparrtal yap, TS autw O Trathp EViEAAETal,

AuTpwoauevov NUAG €k Tol okOToUC EToIAcal EaUTE Aadv

ayiov.

7 Aéyel o0V O TIPOPATNG'
Eyw kUpiog, 0 B0¢ oou, EkdAead ae &v dikaloouvn Kai
Kparnow TAS XEIpO¢ OOU Kai EvIoxUoOw OF, Kai EdwKA O €IS
31a81KknVv yevouc, €ic pac EBvav avoitar 6pOBaALoUS TUPADV
kail ayayeiv &k Ooudv TTETEdNUEVOUC Kai EE oikou
QUAQKIAS KABNUEVOUC EV OKOTEL YIVWOKOUEV OUV,

00V EAUTPWONEV.
8 TTaAiv O TTPOPATNG AEyerr
150U, 180¢IKd o€ €ic aC €0vdv, Tol eivai ot ic owTnpiav

&w¢ goxdrou TAS YAS, oUTwS A&yel KUPIOS O AUTPWOGUEVOS
ot Bed.

9 kai TTAAIv O TTPOPNTNG AEyelr

Mvedua kupiou &’ € & oU eivekev épIoEv e
suayyeAiocacBai TarreIvoic xdpiv, AITECTAAKEV g idoacdai
TOUC OUVTETPIUMEVOUC TNV Kapdiav, knpJéal axuaAwroic
deeoiv kai TupAoic dvdBAswiv, KaAgoal EviauTov Kupiou
OEKTOV Kai Il &pav Aviamooooews, TTApaKaAEoal Taviag
Toug mevlodvrag.
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1 5 1 Moreover, it is written in the Ten Words about the
Shabbat, that YHWH spoke to Moshe face to face on Mount
Sinai:
Set aside the Shabbat of YHWH with clean hands and
heart!'*8

2 And in another place he says,

If my sons will keep Shabbatot, | will place my mercy on
them.*®

3 He also speaks of the Shabbat in the beginning of the
creation:

And Elohim made the works of his hands in six days and
finished them altogether by the seventh day, in which he
paused — and he set it apart.’®

4 Consider, children, what he says:
He finished in six days.

Yes, he tells us that in six thousand years YHWH will make an
end of all together," for a day is as a thousand years to him.
He witnesses personally to me, saying:

Consider the day of Yahweh when a day will be as a
thousand years."*

So, my children, in six days, that is, in six thousand years, will
all such be brought to an end.'

48 Exodus 20:8; Deuteronomy 5:12; Psalms 24:4.

49 Cf. Exodus 31:13-17; Jeremiah 17:24; Isaiah 56:2ff

%0 Genesis 2:2,3.

¥ That is, He makes an end of all sin, evil, and decay, as the text goes on to say.
192 Also saying it to (2) Peter (3:8).

%% See Appendix B: The Teaching of the Eight Days. What will be brought to an end
is related in verse 7; that is, all evil and lawlessness so that all might be restored in
cleanliness.
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O 1 "ETi o0v kai Trepi Tol caBPATOU yéypaTrTal év ToiC SEK
AOyoIc, £v oic EAaAnaev év 1 dper Sivdl TTpdS Mwiofv Katd
TTPOCWTTOV"

Kai ayiaoare 10 odBBarov kKupiou xepalv KaBapaic Kai
kapdig kabapd.

2 Kai €v ETEPW AEyer

Eav puAdéwaiv of uioi uou 10 odBBarov, TOTE EmBriow 10
EAedc ou Em’ aurouc.

3 10 odBPRatov Aéyel €v Apxf TS KTioewg:

Kai &moinosv 0 8s0¢ v EE N Epaic 1d Epya TV XEIOWV
aurol, kai ouveTéreoev v TA N &oa1ii €860 nKai
KATETTQUOEV £V QUTA Kail nylacev aurrjv.

4 TIPOCEXETE, TEKVAQ, Ti AEyel
TO GUVETEAETEV €V EE 1) EPAIC.

ToUTO A€yel, OTI €v E€aKIOXIAIOIG ETECIV GUVTEAEDEI KUPIOG TA
oupTravTa: N yap Nuépa map’ alt®) onuaiver xiAia £Tn. autog d€
MOl HOPTUPET AEywV*

Ioou, N &pa kuplou otal WS xiAia €Tn.

oukolv, Tékva, &v €€ NUEPQIG, €V TOIC £EaKIOXIAIOIC ETETIV
ouvTeAeaBnoeTal T CUUTTAVTA.
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1 5 5 This he said,

And He rested on the seventh day;

that is, after his Son comes, the era of the lawless is to
cease,'® and when he judges the unrighteous and changes the

sun, moon, and stars, then he will rest well on the seventh day.
6 Further, he says,
You will consecrate it with clean hands and heart."

Who, then, can set apart the day that YHWH has devoted unless he is
clean in his heart? In all such matters, we have been deceived! 7
Look! At such a time, we will surely be able to consecrate it and rest
well; especially since we ourselves have been justified and are
receiving the promise. So when iniquity no longer exists and all things
have been made anew by YHWH, we will certainly be able to set it all
apart — we ourselves being set apart first!

8 Further, YHWH says to them,
Your new moons and your Shabbatot | cannot stand."®

See, now, what he means. The present Shabbatot observed are not
acceptable to me. Only that which | have fashioned will be acceptable.
On my Shabbat, after setting all to rest, | will fashion the beginning of
an eighth day — the beginning of another world.

9 Even so, let us celebrate on the eighth day'’ in which Yahshua
appeared publicly out of death and ascended into the skies!'*®

184 lawless, lawless one or lawlessness.

1% Cf. Exodus 31:12ff; Psalm 24:4.
1% |saiah 1:13.
%7 See the appendix, “The Eight Day.”
198 v/s. 9: a difficult passage:
810 koL ayopev TNV ‘gpgpov TNV oydomv €16 LYPOGLVNY,
so and let us go the day the eighth into rejoicing
v kot 'o Inoovg aveotn ek vekpov kot dovenmbelg
in which even the lesous arose out (of) death and appeared
avefn €10 ovpavolc.
ascended into skies (heavens).
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O 5 tolTo Aéyel

Kai katémauaev i N €oa i 860 1. -
otav EATwv O uidg autol katapynoel TOV Kaipov Tol avouou Kai
KPIVET TOUG AoeBeic kai AAAAel TOV MAIoV Kai THv aeAnvnV Kai
TOUG AoTépag, TOTe KAADG KaTatravosTal v TH AUEPA TH ERBOUN.
6 TIEPAG VE TOI AEyEr

Ayidoeic aurnv xepolv KaBapaic kal kapdia kabapd.
el oOv fiv 6 Bed¢ Auépav fyiaoev viv Tic dUvaral ayidoal
KaBapog Wv T kapdiq, &v TTdaiv TreTAaviueda. 7 ide Omi dpa
TOTE KaA(I)g KaTaTrauc')pevm ayiaoopev ou’mﬁv ore 6uvnoépeea
auToi 6|Ka|we£w£g Kai aTro)\aBOVTeg TI']V errayye)\lav UI']KETI
oucng NG Avopiag, Kav@v O ysvovonuv Tavrwy UTo Kupiou-
T0TE duvnoOueda auTnv Ayidoal, auToi AylaoBEvTeg TTPTOV.
8 TEPag vE 1ol A€yel auToig

Tac veounviac U @v kai 1a odBBara oUk aveyoual.
opdre, TAC Aéyel; oU T odBBata Euoi dekTd, AAAG O TreTTOINKA,
&v ® Katatrauoag Ta Tavra apxnv NUEPag oydong moinow, 0
€oTiv A\oU KOGOU ApxNV.
9 510 Kkai dyopev THV AEPav THY dydnv eic elppoalvny, &v A Kai
0 Inoolic avéaTn €k vekp®v Kai pavepwOeic AvéRn eic oUpavoic.
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1 6 1 Now | will tell you about the Qadosh;'*® and how these

wretched men, so deceived, placed their hopes in the building
(as the dwelling of Elohim) and not on the Power who made
them. 2 For in a manner quite like that of the tribes, they
consecrated'® things within the Qadosh. What does YHWH
say, rendering it all inapplicable? Pay attention!

Who has measured out the skies with his palm or the earth
with the flat of his hand; is it not I? says YHWH. The sky is
my throne, and earth the stool of my feet. What house will

you build for me or what will be the place of my rest?

You have learned that their hope was for nothing. 3 Yet He
says again,

Look! Those who have destroyed this Qadosh will rebuild
it!
4 ltis finished. Through their war, the enemy cleansed it. Now
both the enemy and their slaves will rebuild it."®’

5 Again it was shown how the Qadosh and the people of Yisrael
should be given over to their enemies. For the Scripture says,

It will come to pass in the last days that YHWH will deliver
up the sheep of his pasture, and their fold and their tower
he will give over to destruction. And it was all done
according to what YHWH had spoken.

6 Let us then ask if there is any Qadosh that yet exists. There is
a Qadosh! It is in the same location he said to construct and
complete it.

' The Qadosh — vaos — in the NT, naos designates both the pagan shrine and the
gadosh qadoshim (holy of holies) (Matthew 26:61 etc.). The Greek for temple is
"tgpoc.

1% Consecrate = set apart or dedicate to the service of a deity.

%" This passage dates the epistle to shortly after 70 — 75 C.E. The temple is
destroyed (70 C.E.) and not yet rebuilt, though there is the hope of its rebuilding.
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H 1 "E11 8¢ kai epi ToU vaol €pdd UiV, wg TTAAVWUEVOG Oi
TaAaiTrwpol gig TV oikoSounv flATTioav, kai oUk £TTi TOV B0V
aUuT®v TOV TToINoavTta autoug, wg OvTa oikov Beol. 2 oxedov yap
WG T £€6vn diEpwaoav auTov &v TM va@®. A TG AEyel KUPIOG
Katapy@v auTov, uabete: Tig EuETpnaocv TOV oUpavov omBauf A
TNV yiv dpaki; oUk €yw; AEyel KUPIOG
O oUpavdg ol Bpovog, 1 O¢ yij UToTrodiov Tav mod@v Hou:
Tolov olkov 0IKoOOUNCETE ol 1 TIC TOTTOS TASC KATATTAUCE WS
uou;

Eyvwkarte, OTI yataia 1 EATTIC aUT®V. 3 TTEPAG VE TOI TTAAIV Ayelr

150U, of kaBeAdvreg TOV vaov ToTov auroi aurov
olkodourioouaov.

4 yivetal. 810 yap 10 TToAgpelv aUToUC KaBNPEBN UTIO TV
ExTP@V- vOv Kai auTtol oi TRV ExBp®dV UTTnEETAl
AvoIKoSOUNOOoUTIV*
5 kai 0 Aa0g TopanA TrapadidocBal, EpavepwOn. A&yel yap n
ypaen’
Kai kUpiog¢ ta mpdBara 1A¢ vounc kai mapadwoel Kal Tov
TUpyoVv aur@v £ic KatapBopdv. Kail Eysvero kab’ d EAdAnasv
KUPIOG.

6 {nTNowpev &€, €i €aTiv vaog Beol. £aTiv, OTTOU aAUTOG AEyel
TTOIEIV Kai KaTapTIElv.
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1 6 6b For it is written:

When the week winds up, the Qadosh Place of YHWH will be
built with great honor upon the name of YHWH.%?

7 So | find there is already a Qadosh! How will it be built upon
the name of YHWH? You must learn!

Before we believed in Elohim, the occupants of our hearts were
corrupt and feeble, truly as a shrine’® {a gadosh} built by hands
only, full of idolatry. It was the house of demons because we did
works contrary to Elohim in there. 8 But it will yet be built upon
the name of YHWH! Attend! YHWH'’s Qadosh is built superbly!
How? Learn again!

Our sins in remission, having hoped upon the Name, we have
become new! We are re-created entirely! So this is why Elohim
truly lives with us, making a habitation within us.

9 How so? Through the word of his faith; the calling of his
promise; the wisdom of his Torah; the commandments of his
teaching; he himself prophesying in us; he himself dwelling in
us!

To us, who were once enslaved by Death, he opens the gate of
the Qadosh (that is, his mouth). Giving us a changed mind, he
leads us into the invincible Qadosh!

10 The person who wants to be rescued does not look to
mankind, but upon the One who lives in him and speaks through
him. This person speculates about what he has never heard
before, even while speaking such unlikely words from his
mouth. No, he never imagined he would hear such things
coming from himself, but this is the reality of the spiritual
Qadosh built by YHWH!

'%2 Qadosh = the set-apart place, formerly a reference to the inner courts of the

Jerusalem Temple. Bar Naba is writing soon after the Temple was destroyed. Cf.
John 4:20-24.

163
Noov.
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H 6b yEyparrtal yap:

Kai €aTal, Tf¢ EBO0oUAdOG ouvTEAOUNEVNC OikodounBnaETal
vaog Beol EvBOEwG ETTi TQ) OVOUATI KUpiou.

7 eUpiokw olv, 6T €TV vadg. i olv oikodounBAcEeTal £TT T6)
OvOuaTI KUpiou, uaBeTe.

mpd 10U Auag moTedioal 16) Be®d AV AUV TO KaToKNTAPIOV TAC
kapdiag eOapTOV kai AcBEVES, WG AANBMG oikodounTog vaog dia
Xe1p0g, 0TI v TARPNG pev eidwAoloTpeiag Kai v oikog
daipoviwy 14 10 Troiglv, 6oa Nv évavria 16 B£®. 8
OikodoundnosTa 8¢ &t TA) dvOpaTI Kupiou. TTpooExeTe OE, va O
vaog 1ol Kupiou €vBOEwg oikodounei). TG, JABETE.

AaBovTeG TNV A@eoiv TRV AuapTIdV Kai EATTicavTeg £1mi TO Ovoua
€yevopeBa kaivoi, TaAiv €€ dpxfic kTiouevor dio v 1
KAToIKNTNPIW NUOV AANBMGS 0 B£0C KATOIKET £V AIV.

9 ®¢; 0 Aoyog auTol Ti¢ TioTewg, N KARoIg auTod Tig
gmayyeAiag, N cogia TV dikalwudTwy, ai évroAai Thg didaxic,

aUTOG €V NIV TTpoPnTEUWY, AUTOG v NIV KaTolK&v, ToUg T
Bavatw dedouAwpEvoug avolywy NEiv v Bupav 1ol vaod, 0
€0TIv 0TOUQ, peTdvolav Si1doug nuiv, eicdye eio TOv ApBapTov
Vaov.

10 0 yap o8&V cwbival BAETTEI oUK gi¢ TOV AvBpwTTOV, AAN’ €ig
TOV €v aUT® KaTolkoUvTa Kai AaAolvta, T auT®d
EKTTANGOOUEVOC, ETTI TG) uNdETTOTE PNTE TOU A€yovTog Ta pruaTa
aknkoévai €k Tol oTOuaTog puATe aUTOC TTOTE ETTITEOUUNKEVAI
akouelv. ToUTO 0TIV TIVEUNATIKOG VA0S 0ikodoUOoUUEVOS T
KUPIw.
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1 7 1 As simply as | could | have shown you these teachings.

My mind and spirit hope that | have not omitted anything
pertaining to salvation! 2 If | write to you about matters at hand
or about the future, you would not be able to understand them,
for they hide in parables. Such parables follow:

1 8 1 Let us carry on toward a different type of awareness

and instruction. There are two roads of instruction and
authority'® — one of light and the other of darkness. There is a
great gulf between the two roadways. Elohim’s appointed
malachim are over the first."®® Satan appoints his malachim over
the other. 2 On one side stands YHWH, yimlok I'olam;'®® on the
other side is the ruler of a world; a world presently drowning in
evil.

% The previous chapters have described several dicotomies. The two ways are the

same as those in the Didaché, chapters 1 — 5.
'6% malachim = Hebrew, messengers or angels.
1% Exodus 15:18, YHWH will reign for an unspecified length of time.
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P 1 E@’ doov Av v duvatd kai aTAdTNTI SnAGdoar Upiv, éATicel
pou N wuxn TA €mBupia pou un TTapaAeAorTevai Ti TV
avnkOVTWV gi¢ owtnpiav. 2 €av yap mepi TV EveoTOTWV f
MEAAOVTWV ypapw UiV, oU ur voronte did 10 €v TTapaBoAdig
keioBal. Talta pev oUTwg.

21 MeTaB®duev O€ Kai i ETEpav yv@oIv kai didaxrv. 0Odoi duo
eioiv 81daxfig kai £gouaiag, A Te ToJ ewTOG Kai A ToJ oKOTOUG,
Slapopd & TTOAAR T@v dUo 0BGV. €9’ NG WEV VAP Eiov
TETAYUEVOI QuTaywyoi dyyehol Tol Beol, €9’ NG € AyyeAol Tou
oatavd. 2 Kai 0 Yev €0TIvV KUPIOG ATTO aiwvwy Kai €ig Toug
ai®vag, 6 8¢ dpxwv Kaipol 1ol viv Tfig Avopiag.
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1 9 1 So this is the road of light: If anyone wants to travel

toward the appointed place, let him be zealous in works. The
following types grant us the knowledge of how to move forward:

2a You will love the one who made you.

2b You will fear the one who formed you.

2¢ You will magnify the one who redeemed you from death.
2d You will be simple in heart yet rich in spirit.

2e You will not hang on to those who travel the road of death.
2f You will hate whatever is not pleasing to Elohim.

2g You will hate all pretentious acting.”®’

2h You will not abandon the commandments of YHWH.

3a You will not applaud yourself.'®®

3b You will be humble in all circumstances.

3¢ You will not credit yourself.

3d You will not plan evil against your neighbor.

3e You will not disrespect; your spirit will not accept such.
4a You will not fornicate.

4b You will not commit adultery.

4¢ You will not corrupt boys.

4d The word of YHWH will not go forth from you among the
filthy.

4e In the case of an offense, you will not judge anyone by a
double standard.

4f You will be gentle.

49 You will be quiet.

4h You will tremble at the words you have heard.

4iYou will not bear a grudge against your brother.

'%7 Pretentious acting = hypocrisy or double-standard.

168 Applaud yourself = exaggerate your abilities or place.
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T 1 'H olv 080 1ol QwTOC £0Tiv aliTn” £aV TIC BEAWY 63OV
OBeUelv ETTI TOV WPICWEVOV TOTTOV, GTTEUOT TOIG £pyoig auTod.
€olv ouv N doBeioa Nuiv yvioig Tol Teprrateiv €v auTi| TolauTn.

2a Ayatmnoeig TOV TToINoavTda ok,

2b @oBnenon Tov ot TTAacavTa,

2¢ dodaocig TOV o AuTpwoauevoy €k Bavarou

2d €on amholc T kapdiq kai TTAoUcIo¢ 1@ TTveUpaTr

2e oU KOAANBAoN UETa TV TTOPEUOUEVWY €V 00 Bavartou,
2f pionoeig dv, 0 oUK 0TIV APECTOV TQ) B,

29 chr']celg Tdoav UTTOKPIOIV: oU Wi EyKaTaAITTNG EVTOAAG
Kupiou.

3a oUx UYwaoelg oeauToy,

3b €on € TaTrEIVOPPWV KATa TravTar

3c oUK @peig €TTi oeauTov dOEav.

3d oU Afuwn BouAnv TTovnpeav katd Tol TTAnciov cou,

3e ou dwoelg T Wuxif oou Bpdoog.

4a oU TTopveUoEIC,

4b oU poixeUoelg,

4c¢ ol TTaidoPBopnaEIC.

4d o0 un oou 0 Aoyog 1ol Beol £€€0n £v AkaBapaia TIVAV.

4e oU ANuwyn TPoowTTov EAEyEal TIVa ETTI TTOPATITWUATI.
4f €on mpalc,

4g €on nouxiog,

4h €on TpEPwV ToUS Adyoug oU¢ fikouoag,

4i o0 puvnoIKoKNoEeIg TQ) AdeA@® oou.
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1 9 5 You will not doubt whether something will happen or
not.

You will not take the name of YHWH for improper

purpose.'®®

You will love your neighbor more than your own spirit.

You will not murder a child by abortion nor destroy it after it is
born.

You will not remove your hand from your son or daughter: you
will teach them the fear of YHWH from their youth.

6 You will not covet your neighbor’s goods.
You will not greedily extort.

Your spirit will not be with the proud, but you will be with the
lowly and just.

You will receive the troubles that come upon you as blessings,
knowing that nothing happens without Elohim knowing.

7 You will not be double-minded nor double-tongued, for to
be double-tongued is the snare of death.

You will offer yourself to your employers as to the image of
Elohim, with humility and respect.

You will not order your servant or maid rudely, for they hope in
the same Elohim as you; unless maybe you no longer fear
Elohim, who is over both! He did not come to call those of high
esteem, but to call those whom the Spirit prepared.

8 You will share everything with your neighbor and will not say
that things are exclusively your own. For if you are partners in
the incorruptible, how much more in the corruptible?

You will not be quick to speak, for the mouth is a death snare.
As far as possible, may your spirit be pure.'”

'%9 Exo 20:7 In the Greek of Bar Naba it is:
ou mé labés epi mataib to onoma  kuriou:
No not take up uselessly the name of YHWH.
70 Cf. Prov. 21:6.
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T 5 oU un diyuxnong, motepov £oTal A oU.
oU 1 AdBn¢ &mi uardw 10 Ovoua Kupiou.

ayatrnoeig Tov TTAnoiov cou UTTEP TV WUXAV oou.

oU @oveUOEIC TEKVOV €V PBOPd, OUDE TTAAIV yevvnBEY
ATTOKTEVEIG.

oU un apng v Xgipa ocou amo 1ol viol oou A Ao Tig BuyaTpog
oou, GAAG Ao vedTtnTog d1IdAseIg PORov Beod.

6 oU 1 yévn EmBuuwv 1a 100 TTANCiov gou,
oU un yEvN TTAEOVEKTNG.

oUBE KOAANBNGN €K WuXNG oou YETA UWNAQV, GAAG peTa
TATTEIVAV Kai dIKaiwv avaoTpagnon,

Ta oudBaivovTa ool évepynuata w¢ Ayadba TTPoodELn, eidwg O
aveu Bgo0 oUBEY yiveTal.
7 oUK €on SIyvauwy oUSE yAwoowdng, Urrorayrion Kupioi¢
w¢ TUTT@ Beol &v aioyuvn kai poBw
oU un €mTagng doUAW oou R TTaidiokn v TTIKPI, TOIG ETTi TOV
auTOV Bg0V EATTICOUCDIV,
ur TToTe oU ur) @oBnBrigovTal TOV £ AUPOTEPOIG BeOV" OTI UK
NABev KaTa TTIPOCWTIOV KAAEoal, GAN €@’ oUg 1O Trveliua
Aroipaoeyv.
8 KoIvwVAOEIC v TIdoIV T® TTAnCiov cou kai oUk £peic idia ivar
el yap €v 1() AYOBAPTW KoIVWwVoi €0Te, TTOOW PAANOV €V TOIG
@BapPTOIC;
oUK €an TTPOYAWOoO¢" TTayic yap 10 atoua Bavdrou. Ooov
duvaoal, UTrEp Th¢ Wuxic oou ayveUaoelc.
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1 9 9 Do not be a hand-stretcher in receiving and a hand-
drawer in giving."""

You will love every one that speaks the word of YHWH to you,
even as the apple of your eye.

10 You will remember the Day of Judgment night and day.
Every day you will search for the gadosh.

11 You will not doubt or complain about your giving. Give to
every one who asks and you will know who gives a good reward
as compensation.

You will take care of what you have received, not adding or
taking from it.

You will hate the evil one to the end.
You will judge equitably.

12 You will not make a rift but will make shalom by bringing
opponents together.

You will confess of your sins.
You will not go to prayer with a guilty conscience.
Such is the road of light.

' Sirach (Ecclesiasticus) 4:31.
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T 9 un yivou TIpOg pev TO AaBElv EkTeivwv TAG XEIPag, TTPOS YEV
10 AaBeiv ékTeivwyv TAC Xelpag, Tpog 8& 10 dolval cuoTI@v.

ayatnoeic wg kopnv 1ol 6@BaAuol cou Travra TOv AaholvTa ool
TOV AOyOV Kupiou.

10 pyvnodnon AUEPAV KPIoEWS VUKTOG Kal AUEPQC,
Kai €kZnTNoEIg KB EkAaTNV NEEPAV TA TTPOCWTIA TV dyiwy,

11 f} 810 Adyou KOTTIBV Kai TTOPEUOPEVOS £i¢ AUTPWOIV AUapTIDV
oou. oU dloTacelg MioBol KaAOg AvTaTrodoTng.

QUAAEEIC A TTapENABEG, MATE TTPOCTIBEIC uATE APaIPQV,

gig TEAOG MIONOEIG TO TTOVNPOV.
KPIVEIG DIKaiwG.
12 oU TroINoeIg oXiopa, eipnveloeig OE HaXOUEVOUC GUAYaYWV.

€€opoloynaon & auapTiaig oou.
oU TTPOoCNEeIC ETTI TIPOCEUXNV €V GUVEIBNOE! TTOVNPQ.
auTn €aTiv 080¢ 100 PWTOC.
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20 1 But the road of the Black One is crooked and replete

with cursing, for it is the road of eternal death and punishment,
and on it are snares that destroy the spirit; including idolatry,
recklessness, pride of power, hypocrisy, double-mindedness,
adultery, murder, rape, conceit, indiscretion, deceit, malice, self-
will, witchcraft, sorcery, covetousness, lack of fear toward
Elohim.""

2a Here are persecutors of good, haters of truth, lovers of lies;
2b who do not know the reward of righteousness;

2c¢ who do not hold to the good or righteous justice;

2d who pay no attention to the widow and orphan;'”
2e now aware to revering Elohim, but evil instead:
2f from whom meekness and patience are far off;

2g who love the useless;

2h who flee from repayments;

2i who have no mercy for the poor;

2j who do not help the one in trouble;

2k who are quick to gossip;'™

2/ who care not to know who made them;

2m murderers of children;'”

2n corruptors of the image of Elohim who turn aside from the
poor and oppresses the miserable;

20 lawyers'’® for the rich;
2p judges who are unjust to the poor;
2q sinning in every way imaginable.

72 Galatians 5:19-21.

73 James 1:27.

74 Romans 1:29.

'7® Didaché 2:2; Exodus 21:22.

e Lawyers = napakintol = ‘paracletes.’
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Y 1 H ¢ 1ol uéhaoc 630¢ £oTiv okoAIl Kai KATAPAC PETTH.
650¢ &0Tiv Bavarou aiwviou PETA TiHwpIaC, v i €TV Ta
amoAAUvVTa TN Yuxnv aut@v: eidwAolatpeia, BpacUtng, Uwog
duvapewg, UTTOKpIaIg, diTAokapdia, poixeia, edvog, aptrayn,
Utrepneavia, payeia, heovelia, dpoBia Beol

2a diidkTal TV ayad®dv, picolvTeg AANBeiav, AyatrdvTeg
weldocg,

2b oU yIVWOKOVTEG MIoBOV dIKalooUvng,

2¢ oU KoAAwpevol ayadd, ou kpioel diKaiq,

2d xNpea kai 6peava oU TTPOCEXOVTEC,

2e ayputvolvTeg oUK €ig @oRov Beol, AN €TTi TO TTOVNPOV,
2f MV pakpav Kai TOppw TPAUTNS Kai UTTopov,
2g Ayam@®vTeg paraia,

2h diwKovTeC avratrddoua (repay),

2i 0UK EAe@VTEC TITWXOV,

2j oU TTovOUVTEG ETTI KATATTOVOUHEV(,

2k €UXePEIG €v KATOAOAIG,

2/ oU yIVWOKOVTEG TOV TToifjoavTa auTtoUg,

2m KATAPOVEIC TEKVWYV,

2n @Bopeic TAAouaTog Beol, ATTOOTPEPOUEVOI TOV EVOEUEVOVY,
KatatrovoUvteg TOV BAIBOUEVOY,

20 TTAouCiwV TTapakAnTol,
2p TTeVATWYV Avopol KpITai,
2q TravBaudptnrol.
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2 1 1 It is right for the one who has learned the ordinances of

YHWH to walk in them — even as many as have been written
above! For the one who does will be greatly esteemed in the
kingdom of Elohim. However, the one choosing the opposite will
perish along with that one’s works. Through one is resurrection;
through the other, reckoning.

2 | ask those of you who are higher-up: if you will receive
friendly advice from me, keep near the ones to whom you may
do good and do not fail them. 3 For the day is at hand in which
all that is his will perish along with the Evil One. But YHWH is
near, even at hand; and so is his reward."”’

4 Over and over | entreat you-all to be good lawgivers over each
other as you continue to be good advisers to yourselves. Cast
out all hypocrisy from among you. 5 And may Elohim, who rules
the whole world, give you wisdom, understanding, discipline,
knowledge of Torah, and patience. 6 Be taught by Elohim,
inquiring about what YHWH wants from you, and work so you
may be established in a Day of Judgment.

7 If there is yet any remembrance of good,'”® remember me as

you practice so my wishing and watching may lead to the good.
8 Yes, | beg you, asking this as a favor. So long as you contain
goodness, do not fail in any of these things, but seek them out
ceaselessly and keep all the commandments: such are most
commendable.

9 | have been very excited to write to you (as well as | was
able), that | might make you happy! Good-bye then, you children
of ahava and shalom!"”® May the Elohim of Kavod and of all
favor be with your spirit! Amein!

Letter of Bar Naba

""" |saiah 40:10.
'"® Perhaps memories of a past visit or of the contents of this letter.
"7 Ahava & shalom = love & peace.
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(D 1 Kahdv olv oTiv paBovTa 1a Sikaiwpata 1o kupiou, doa
yEypaTTTal, £V TOUTOIC TIEPITTATEIV. O Yap TalTa oIV &v Th
BaalAeia Tol Beol doaoBNaeTal’ O EKEIVA EKAEYOUEVOG UETA TV
Epywv auTtol auvatroAsital. dia Tolto avacTaoig, d1a Tolito
avrtamodopa.

2 £pwT® TOUG UTrepEXOVTAC, £i TIVA Jou yvwung dyadig
AapuBavere oupBouliav: Exete ped’ auTt@®v eic oUg €pydonaBe 1O
KaAOV" un EAAeITTNTE. 3 €yyUC O KUPIOG Kai O HioB0g auTod.

4 €11 kai €pwT® Uudc” €aut®v yiveaBe vouoBETal Ayaboi, EauTt®dv
uEveTe aUuBouUAol TTiaToi, dpaTe €€ U@V TTdoav UTTOKPIoIV. 5 0
&€ B£0¢, 6 Tol TTavTog KOoWou KupieUwy, dwn Uiv cogiav,
ouvealv, EMOTAPNY, YVOOIV TV SIKAIWUATWY auTol, UTTopoVAV.
6 yiveoBe &€ BeodidakTol, ék{nTolvTeg Ti ZNTET KUPIOG AY’ UUQY,
Kai TrolgiTe fva eUpediiTe £v NUEPQA KpioEWC.

7 €i 8¢ Ti¢ €oTiv AyaBol pveida, yvnUOVEUETE HOU PEAETMVTES
TalTa, iva kai [ €mBupia kai [ aypuTivia ic 11 dyadov xwpenon.
EPWTE UGG, xdpIv aiTouuevog. 8 Ewg £T1 TO KAAOV oKelOg €0TIV
MED’ UPAYV, un ENAeITTNTE Pndevi £auTdv, AANG GuveX®DS EKNTEITE
TaUta kai dvarrAnpoute Trdoav EvioAnv: €aTiv yap dgia.

9 516 udAhov éoTroudaca ypdwai Ag’ GV ABUVABNY, €ic TO
gU@pdval UudG. owleoBe, Ayatng TéKva Kai gipnvng. 6 KUPIOG
¢ dOENG Kai TTdong Xapitog Petd 1ol TIVeUHaATog UPQV.

EmoToAn Bapvdpa.
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The Teachings of the Three Letters

The earliest manuscript of Barnabas is in Greek, and this
translation uses the Greek of the Sinaiticus. So here is where we
begin in deciphering the teachings of the three letters.

1) The two letters given are the first letters of
Incouvg IHZOYZ, Iesus, Jesus, Yahshua).
Then and now, these letters stand for the
sacred name YA. We can see them plainly on I
the paraments at the right. These letters are

tota[lori1=10] + eta[Horn=8] =18

If Avraham actually set forth this teaching, he would probably
have done so in Paleo-Hebrew:

yod [i =10] + heth [« = 8] =18

yod [i = 10] + he [z = 5] = 15,180 disqualifying the = in the
spelling of the Messiah’s name, at least in this scenario.

2) Incovug = Iesus = Yahshus. All masculine names in Greek
require the ending of sigma ¢ in their first (or
nominative) form.'3* The numeric value of this name = 300!
In the ancient Greek tongue, Master’s name was undoubtedly
pronounced as yuh-SHOOS. Neither Latin nor Greek has a
special letter for the sound ‘sh’ (nor does Hebrew, for that
matter). The sigma, written as ‘X,’ ‘c,’ ‘c,’ or ‘s,” was employed
in the stead of both Hebrew letters sin and shin. So it could
sound either way. yuh-SHOOS is a very closed representation of

‘Yahshua.” Additionally, the value of shin [w] is also 300.

3 The Greek letter tau [t] = 300. As mentioned before, in Paleo-
Hebrew, the letter shin is worth 300 [w = 300]. Yet, as we can

180 The first letters of the Tetragrammaton, YHWH.

'®! This is not a conspiracy to defame the Sacred Name as some teach.
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see, this play on numbers mystically works out, just as Bar Naba
said, in either language.

But let us consider the taw in Paleo-Hebrew . It is worth 400
and it looks like this: x. Note that the taw [*] is the mark of
sealing in Ezekiel 9:4:
And YHWH said to the malach, Go through the middle of
the city, through the middle of Jerusalem, and set a mark
[x = taw] upon the foreheads of the men that sigh and
that cry for all the abominations committed.

In addition, both t and x are shapes used in the stake of
impalement — the cross — and that t + x = 700, the special
number of completion (100 x 7).

4 The use of Greek letters to convey this mystery assures us that
Bar Naba used the Septuagint (LXX, Greek) version of the
Tanakh translated around 200 B.C., which also contained the
deuterocanonical books such as I & II Maccabees.
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The Teaching of the Eight Days

Scripture speaks of the seven days comprising Salvation History.
It says little about what happened before the first day or what is
to come on the eighth. Throughout the text of Scripture, the
eighth day is of great importance: it is the day of circumcision,
the great day of the feasts, the day of the acceptable offering, the
number of days needed by the Maccabees to cleanse the temple,
the believers broke bread.

It has long been believed that the creation story is a type or
parallel of salvation history, with each day of creation
representing a thousand years of history.

Psalms 90:3,4. You bring human beings to the dust, by
saying, "Return, children of Adam." A thousand years are
to you like a yesterday that has passed, like a watch of the
night.

2 Peter 3:8. Friends, there is something you must never
forget: that with YHWH, a day is as a thousand years, and
a thousand years as a day.

Further, the world was to be under Satan’s rule for 4 days (4000
years), since Messiah would come at the beginning of the fifth
day, and return at the seventh day. The seventh day, or seventh

set of a thousand years, would be the Millennium (y1A1o01) of
peace, evangelistic activity, and severe but equitable judgment.

Barnabas tells us that his sect observed the Sabbath of YHWH,
but looked forward to a Millennium of peace by setting off the
eighth day to rejoice in fellowship —

So, my children, in six days, that is, in six thousand years,
all evil will be brought to an end.

Continuing:
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... And the words, He rested on the seventh day; they
mean that after his Son came the time of the lawless one
ended, and all unrighteous will be <sentenced>, and the
sun, moon, and stars, will be changed — then he will rest
well on the seventh day. (Barnabas 15:4,5, paraphrase)

He then quotes another prophetic source:

(YHWH says:) “The present Shabbatot observed are not
acceptable to me. Only that which I have fashioned will
be acceptable. On my Shabbat, after setting all to rest,
I will fashion the beginning of an eighth day — the
beginning of another world.”

(Barnabas says:) Even so, let us celebrate on the eight day,
in which Yahshua arose out of death, appeared publicly,
and ascended into the sky! (Barnabas 15:8,9)

Some scholars see this new world of the eighth day as the
invention of Barnabas; however, reference to it is made in other
sacred documents, as well as Christian commentaries.

Consider 2 Enoch 33:1:

(YHWH says:) I appointed the eighth day also, that the
eighth day should be the first-created after my work,

and that the first seven revolve in the form of the seventh
thousand, and that at the beginning of the eighth thousand
there should be a time of not-counting, endless, with
neither years nor months nor weeks nor days nor hours.

We are not saying that either of these books deserve canonical
status, but the certainly do indicate what religious people
believed in the first century of the common era.

There is also a tacit reference to the eighth day type in the New
Testament:

Acts 2:46. Each day, with one heart, they regularly went to
the Temple but met in their houses for the breaking of
bread; they shared their food gladly and generously.
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Acts 20:7. On the first day of the week we met for the
breaking of bread. Paul was due to leave the next day, and
he preached a sermon that went on till the middle of the
night.

The Acts 2 passage speaks of daily gathering in Temple and
homes. The Acts 20 passage is one of the “we” testaments, and
given greater authenticity. The first day of the week would have
been sundown on the Sabbath (Saturday evening, not Sunday.)

In summary, we can say that those in covenant with Bar Naba
knew which thousand-year “day” they were living in, knew when
Messiah was to come (Daniel 12:10ff), and recognized him on
the fifth prophetic day, which began sometime near the
beginning of the common era (John 1:1-5).

After the ascension, this information became public (as in
Barnabas 15), and Covenanters (for the most part) kept
immaculate records of time.!82 In our day, not a few ‘sectarians’
understand that when the seven thousand years are completed,
Yahshua the Messiah will turn over a perfected world to the
Heavenly Father (Revelation 22).

Some are even aware that we are now in the 7t day, since six
thousand years of Salvation History has passed. The seventh day
is the Millennium. For more information on this timely subject,
visit

www.JacksonSnyder.com/arc/2001/Millennium-Now.htm.

182 With the exception of R. Akiba in the second century, who set the calendar back

240 years. This ‘setback’ has not yet been mended, so when looking to the Jewish
calendar, we should add 240 years.
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THE AUTHENTIC PETER l.u ! u

The Authentic Peter:

The Preaching of Simeon
Kefa from the Journal of T.
Flavius Clemens

. by Ted Dornan & Jackson
Snyder

Only available at
www.Apostolia.us

Lulu.com 1464008, 327 pages
Perfect bound book $22.95
Includes E- & Audio Book

Ever wonder why Simon Peter only got a couple short letters in
our Scriptures? Wouldn’t someone have recorded Peter’s
AUTHENTIC acts and preaching? Of course his preaching was
recorded! By Clement, an affluent Gentile convert, at the
command of James the Just. So why would the Church Fathers
bury the preaching of their first pope since Clement was their
second pope? Because Peter's teachings are HEBRAIC. This
volume is one-of-a-kind, containing teachings on many subjects,
including deliverance, healing, true worship, and lost doctrines.
We dispensed with churchy language in restored the original
Hebraic names and titles of people, places and concepts - and a
full GLOSSARY.

Your purchase includes the AUDIO BOOK and E-BOOK.
To get the AUDIO, go to www.Apostolia.com or message (801)
605-1715. The Authentic Peter is a great way to learn the

vocabulary of the Hebraic Roots Movement & pick up biblical
Hebrew words.
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100 TRUE [AmE SCRIPHRE P3ALS

EL@HYmnﬁL (E_\

ulu
EloHymnal:
102 True Name
Scripture Psalms
by Jackson Snyder
www.EloHymns.com
Lulu.com 1156013
Spiral-bound book $22.95
Accompaniment CD free
102 orchestral
accompaniments

U

— J-hu JACKgon SNYOER,

EloHymnal — 102 True Name, original, Messianic Worship
songs directly from the Scriptures. Included are several worship
settings and healing, deliverance and repentance prayers. Also,
short lists on how to keep the Biblical Feasts, Authentic
Nazorean Communion services, and instructions on the various
shofar sounds.

No pagan names or titles. Lyrics are from
Scripture and each song has its Scripture.
Perfect for congregations and special
music. Even though this concept is new,
several Assembly choirs already use
EloHymns.

Sample music pages at
www.EloHymns.com.

Available free with the book:

Jully orchestrated demo and/or accompaniment CDs
from www.EloHymns.com, plus technical help. Available NOW,
www.Apostolia.us.
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OTHERS BY JACKSON SNYDER

Available at Apostolia.com

CODEX SINAITICUS: THE H. T. ANDERSON NEW TESTAMENT:
Anderson's famous yet very rare English translation (1866) of the 3rd to 4th
century Sinaiticus Greek New Testament, thought by scholars to be the
earliest complete New Testament manuscript in existence. THIS IS NOT A
SCANNED COPY. This is a first edition of the text published in easy-to-read
Georgia font with 2 points between verses, including public domain versions
of the last books of the Sinaiticus; that is, Epistle of Barnabas and Shepherd of
Hermas. 1 also included the Didache, or Teaching of the Twelve, and The Sonnini
Mauscript of Acts 29. Available in hard or softcover.

DIDACHE! HORA’AH! LESSONS OF THE MASTER FOR ALL THE
TRIBES BY THE TWELVE, A New, True Names, Hebraic-English Version
INTERPAGINATED WITH THE RECEIVED GREEK TEXT. The
"Teaching" originated as a practical manual for leaders in the Nazorean
(Netzari, Nazarene) movement of the first century, composed and redacted
in the middle decades, perhaps by an overseer of the Jerusalem Assembly, to
be used in establishing new assemblies. Dating the work to as early as the
40s or 50s is confirmed by trusted witnesses, doctrines in common with
dated sources, and internal evidence. The Apostles relay the teachings of the
Master on ritualistic life in the assembly, including the Two Roads doctrine,
eating, baptizing, fasting, praying, the Todah Rabbah (Communion),
teachers, apostles, prophets, overseers and deacons, self-examination among
equals, and the Last Days.

THE ODES OF SHALOME: ANCIENT NETZARI SONGS OF
EXTRATERRESTRIAL LOVE: Shalomé was the sister of Yahshua (Jesus) of
Nazareth. She is mentioned several times in the New Testament Scriptures as
a witness to her brother's execution. Other Scriptures portray her as a person
of much more importance. She is a fervent disciple who harbors and
nurtures her brother as she learns the Way of the True Worshipper. To this
same Shalomé tradition has attributed forty-one songs composed in the
Aramaic language. Her spiritual insight has much in common with that of
the Beloved Disciple and the Teacher of Righteousness. Her songs comprise a
young woman’s unique and often mystical vision of the ‘divine feminine,’
love both mundane and ethereal, and hope that reaches far beyond the
boundaries of earth and sky.
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KHANOKH THE SKY TRIPPER: 1 ENOCH, TRUE NAMES VERSION
Jackson Snyder's new edition of 1 Enoch takes into account Isaac's annotation
on the Coptic translation, the English translations of Isaac and Laurence, and
the latest editions of the Dead Sea Scroll portions. Technical terms are
rendered in Hebrew transliteration, as are proper names and places.
Excessive wordiness has been eliminated, updated definitions clarify ancient
word meanings, and the errors of pre-1950 translations are corrected.
Includes a glossary of Hebrew technical terms left untranslated in this
edition.

TO THE CHILDREN OF LOVE AND PEACE: THE LETTER OF BAR
NABA (Epistle of Barnabas) This volume includes the following unique
features: > a scholarly introduction > a brand new translation from the Greek
with comparisons to the Hoole and Lightfoot translations > Interpaginated
with the Revised Greek of the Ante Nicene Fathers > Over 150 annotations
and Tanakh references > Essays explaining the "Teachings of the Three
Letters" and "The Teachings of the Eight Days" > Plenty of room for your
personal notes. Bar Naba should be read, as he reveals the solutions to many
great mysteries, including: > the revelation of the fish sign (ichthus) > the 318
and the "Teachings of the Three Letters" > the identity of the "Black One" >
the seven prophetic days of soteriological history > the millennial sabbath >
the mysterious eight day revealed > the revelation of Moshiach - when? >>
many more explanations and a few mysteries yet unsolved.

KATA MATTYAH: ACCORDING TO MATTHEW: A New Translation
from Ancient Witnesses. Translated from 3rd Century Sinaitic Manuscript X
And Diligently Compared With The H. L. Anderson New Testament (begun
in 1861), The Dead Sea Scrolls, The Aramaic Peshitta, and The Nestlé-Aland
26 Greek Text: For Readers of the English Language. Kata Mattyah is very
useful for gaining a command of the biblical Hebrew language. Many
common transliterated Hebrew words replace their English counterparts so
that the student progressing through this version will gain a basic Hebrew
vocabulary. Includes full text of Matthew, annotations, pronunciation guide,
and complete Hebrew, Aramaic, Latin & Greek Glossary.
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SPIRITUAL GIFTS REVELATION: MIRACLES BY THE BOOK: If the
New Covenant accurately contains the teaching of the Son of Elohim, then
should not his followers also be able to accomplish his feats? If Yahshua
"ever lives and ever loves," then should not his people be the personal
extension of his astounding capabilities? There are many evidences that
indeed Yahshua still works miracles, both small and great, and that he
PREVENTS evil. Snyder thinks he can help show those willing how they
may proceed. He takes us on a journey through Scripture and his own life to
expose tiny miracles and exposit what kind of discipline in love is required
to achieve them. This book is a hands-on Spiritual Gifts course for
individuals or teams that can lead to certification in supernatural ministry.

SPIRITUAL GIFTS REVELATION: CHARISMATA, THEORY,
ASSESSMENT, PROBLEM-SOLVING: Most approaches to Motivational
Gifts assessment lend themselves to faulty results due to a one-dimensional
inventory strategy & conclusions based on lack of practice & data. Results
are often inaccurate because survey answers are self-perceptions rather than
actions. The Integrated Approach is multidimensional, including 5x3
dimensions of Temperament, thinking vs doing exercises, & the 9-key
Personality, to standard inventories. With help from 1000s of online
participants, the author has found an "Integrated Approach”-a unique,
accurate system that tears away the masks to the soul beneath. No longer
mere Christian entertainment, the Rom 12 gifts render life-enhancing tools,
helping participants analyze pathways accurately then make valid, prayerful
decisions.

TRUE NAMES MESSIANIC HAGGADAH: A PASSOVER SEDER From
YAH Prince of Peace Vero comes this easy and complete Passover for use
with any family of believers in Messiah. Features: Full seder, parts for leader,
six readers, and children; Large print, easy to read; Transliterated Hebrew
names for people, places and things; Full glossary plus MP3 pronunciation
download; The very rare Hebraic Thanksgiving service from the Didaché
(Teaching of the Twelve) from the 1st century; Passover Peril: A Fun, Low
Tech Game for the Family; 51 Questions about Passover; Links to resources,
including music; Help by email or telephone. Compiled and Composed by
Jackson Snyder.
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